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Josephine Ambrosic, Frances Nemanich enter St. Vitus Hall of Fame

Left to right, Josephine Ambrosic, Bishop A. Edward Pevec, and Frances Nemanich
(Photo by TONY GRDINA)

by DANIELLA AVSEC

n Sunday, October
29, 2000, the St.
Vitus Alumni held

their 13th Hall of Fame Day
Onoring  two well-known
ladies, Mrs. Josephine Am-
rosic  and Mrs. Frances
e{ﬂﬂnich. These two fine
adne§ Wwere inducted into the
St. Vitus Hall of Fame.
he day began with 12
00N Mass in St Vitus
Church celebrated by The

Ost Rev. A, Edward Pevec.

© concelebrants were Rev.
J"_Seph P. Boznar and Rev.

'Cor  Cimperman. Mass
Va5 meaningful and nostal-
8i¢ thanks to Bishop Pevec’s
hgmily and to the St. Vitus
Lira. Choir who sang the old
Songs that were so familiar
10 those present.

‘Dinner and the ceremony
followed iy the -St. Vitus
Hall which was beautifully
S¢t up. The main table with
S _crystal and flowers and
thg rest of the tables with
Unique centerpieces made by
OSephine Perpar won the
PTlZe. for elegance. The Vice
Pl‘esildent and  Program
Chalrperson, Josephine Per-
f:sr, and_ her committee were
. >Ponsible for the decorat-
::8- Regretfully, Josephine

3 not present to receive
€r due recognition because

AN accident resulting in
AN injury to her leg.
3 Mr, Joiseph Baskovic did

great job a¢ Master of
ffemonies. He jg always
0e:re to help us out, thank
u. And very importantly, a

y

delicious dinner was pre-
pared by the famed Julie
Zalar. '

Mrs. Josephine Ambrosic
was born in Cleveland 90
years ago. Her parents, Jo-
seph and Frances Orazem,
were active in St. Vitus Par-
ish and the family lived on
Carl Avenue for over 50
years. Josephine and her
husband, Joseph, celebrated
their 50th Wedding Anniver-
sary on July 3, 1996. Joseph
passed away on February
25th this year. Her son Jo-
seph and his wife Patricia
reside in Beavercreek,
Ohio. Their handsome son,
Jason, is 22-years-old and
presently attending college.
Josephine’s other son John, a
graduate of John Carroll
University, died at the age of
29 on March 5, 1980. He
was later inducted into the
John Carroll Athletic Hall of
Fame in October, 1993,
Family members are; sister
Marie Orazem, Frances No-
vak (deceased), Ann Zak
(deceased) and brother Jo-
seph (deceased at age 1).

Josephine attended St.
Vitus School. She worked
for Richman Brothers for 20
years, and for several years
helped her sisters Marie and
Frances operate the Orazem
Confectionery store in the

Slovenian National Home on

St. Clair Avenue. She is and
has been involved and has
been active for years in
many  parish  functions,
lodges and associations.
Josie worked at the St. Vitus
bingo fund-raisers on Friday
nights and was chosen to be

* grandchildren

on the St. Vitus Finance Ad-
visory Committee and the
Endowment Trust, and more.
She has received -many
awards.

Frances Nemanich was
born in Cleveland 89 years
ago. She was the eldest
daughter of the late George
and Frances Kasunic, immi-
grants from Slovenia. Of this
family of four boys and four
girls, only Frances and wid-
owed sisters Mary Leskovec
and Rose Finan, and sister-
in-law Irene Kasunic, re-
main. :

Frances graduated from
St. Vitus School, Willson
Junior High and East Tech
High School. Joseph Ne-
manich came to Cleveland
from Soudan, Minnesota.
Joe and Frances met at St.
Vitus where both were
members of the gymnastics
and dramatic group known
as “Orels.” Married in 1932,
they enjoyed 43 years to-
gether. At the time of Joe’s

death, he was National
President of K.S.K.J. frater-
nal lodge.

Celebrating with her was
son Joe and daughter-in-law
Nancie, son Jim and grand-
son Jim, daughter Barbara
and son-in-law Jack, with
grandchildren Donald and
Patricia and great-
Anthony,
Claire and Grace.

Frances devoted 25 years
working with Father Victor
Tomc on behalf of the can-
onization cause of Bishop
Frederic Baraga. Her efforts
were recognized by the
awarding of plaques in Mar-

quette, Michigan, and again
in Cleveland. Remaining
active into her 89th year, she
is also involved in many
parish functions, lodges and

different associations. She
has been a devoted volunteer
at the Slovene Home for the
Aged, leading both the

(Continued on page 5)

during the week.

after Friday, Dec. 15.

A.H. Open on Saturdays

During the Holiday Season you can phone-in your
Christmas Greetings or Christmas Subscription Gifts on
Saturdays from 9 a.m. to 3 p.m. as well as from 9 to 4

No Christmas greetings ads will be accepted

e e e
e

6117 St. Clair Ave.,
ah@buckeyeweb.com

WFat Are?our
Christmas Memories?

What do you like about the Christmas season? What are
" your favorite memories? What are your traditions?

Write them down and send them to: American Home,
Cleveland, OH 44104 or e-mail to

e
—

Slovenian St. Nicholas

According to the Roman
Catholic calendar, St.
Nicholas Day comes on De-
cember 6th,

Historically St. Nicholas
was a Bishop in the City of
Smyrna in Asia Minor in the
Fourth Century. Legend tells
how he helped three young
maidens, whose poor father
could not afford dowries, by
throwing money through the
window into the house dur-
ing the night. He was espe-
cially good to the youngsters
and known for his gifts to
the children.

Slovenians have a special
admiration for good old St.
Nicholas or “Sveti Miklavz”
and so he became one of the
most popular saints. He is
traditionally pictured dressed
as a Bishop. In one hand is a
Bishop’s Cane, in the other
Golden Apples. This sym-
bolizes the book of all the
names of children who have
been good throughout the
whole year, and eligible for
gifts.

On St. Nicholas Eve,
children place containers
such as straw baskets, plates,
and even boots to hold the
gifts he brings. But, before
his arrival, Lucifer and his
company of devils go from
house to house rattling
chains and making other
horrible sounds scaring the
children who were bad dur-
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ing the year. Parents told the
children for days before St.
Nicholas’ arrival to be good
or else the devils would take
them away.

To equalize the effect of
their medieval devilish ap-
pearance, there are always
angels with St. Nicholas.
They are his helpers and
reassure the children that
everything is all right.

Meanwhile, the tradition
of celebrating St. Nicholas
Day is also popular with the
Greater Cleveland Slovenian
Community. The pupils of
both the Slovenian parish
schools — St. Vitus and St.
Mary — usually present a
short play with dancing and
music in Slovenian preced-
ing his arrival.

And so, this centuries-old
tradition, with its origin in
medieval passion plays, is
still alive in American,
among children of the
Slovenian community.
--August B. Pust
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

The meeting of the
American Home Read
Warriors is now in session.

They seem to be having a
lot of trouble electing the
President of the United
States. Never fear, I can help
them. ]

The way they are doing it
now doesn’t make any sense.
If 45 percent of the people in
Ohio vote for one candidate
and 55 percent vote for an-
other, that should be the vote
-- period. It does not make
sense for someone to change
all the votes of the 45 per-
cent who cast a ballot for the
loser in that state. It
shouldn’t be the states who
elect the President, but
rather the people.

Do away with the Elec-
toral College which is nei-
ther a college nor a fair rep-
resentation of the people in
any state.

Then you have the prob-
lem which occurred in Flor-
ida. If you take a hard look
at all the states, you proba-
bly have the same situation
of people voting for more
than one candidate, or the
cardboard ballots tearing
apart or the chads falling off
or not falling off, whatever.

The situation where peo-
ple vote for more than one
candidate for President is
usually the result of the
voter not being able to read
the instructions. “Vote for
not more than ONE candi-
date,” may be just a bunch of
chicken scratching to a lot of
people.

Slovenians™“R"” Usl!

Christmas ;

vacation
There will be no Ameri-
can Home newspaper
(Ameriska Domovina)
printed on the Thursday
between Christmas and
New Years.

I have a solution. It is to
place a PICTURE of each of
the Presidential candidates
on the ballot. And to elimi-
nate the confusion of where

to place your B, have it like
it is on the Internet when
you are shopping for some-
thing. Place your finger over
the person’s picture and that
will automatically register as
your vote. Very simple.

Regarding television. —
Take the license away from
any television network who
projects a winner or loser
before the polls close in
California. Television is li-
censed by the government to
the benefit the people, not to
screw-up an election and
make us the laughing stock
of the world.

And if all that fails, we
can always revert back to
where our laws essentially
are patterned after — that is
England. We could borrow
one of their old programs of
“Letterboxing,” as we de-
scribed a few weeks ago.

Here is the way the pro-
gram could work. At Slov-
enska Pristava, for example,
we get an old ammunition
box and place a secret letter
inside. Then we call upon
Joe Cerar tohide it on the
grounds. Then we invite the
two (or three) leading candi-
dates to go search for it. The
one who finds it has to open
the box and read the contents
(which will eliminate the
possibility of him/her being
illiterate), and sign his/her
name on it (indicating
his/her ability to sign their
name, an important asset to
have when signing Bills and
bar chits.)

The one who brings back
the ammunition box with
his/her signature on the let-

ter) is declared President.
Simple enough, but fully
effective.

*

Comments to: Jim’s
Journal, 6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103; Fax:
(216) 361-4088; or e-mail:
jim@buckeyeweb.com

My First Polka Awards Show

by RUDY FLIS

Why doesn’t the dog
Scooby Doo like to travel
on airplanes?

Because he gets jet wag.

EUCLID .’lﬂ\a
TRAVE/INAR

Making your dreams
come true for
45 years!

Contact us today to turn dreams into reality.

261-1050 or travel@euclidtravel.com
22078 Lakeshore Bivd.
www.euclidtravel.com

www.cruisegiants.com www.condocentre.com

For the first time I attended the “National
Cleveland-style Polka Hall of Fame” Awards
Show on Saturday, Név. 25. This was number
13 and for the first“time it was held in the
auditorium of Euclid High School.

I enjoyed the show, It was well organized
and those in charge and their volunteers
should be proud. The music by Fred Ziwich
and his pit crew kept everybody’s toes tap-
ping. Cecilia Dolgan and Tracy Sumrada sang
“Cakala Bom” — “I’ll Wait for You.” Those
two ladies should sing together more often.

I loved the Salute to Croatians. Beautiful
melodious music and strong, rich voices ac-
companied by the Zagreb Junior Tamburit-

zans. All afternoon the crowd was completely
into this awards show.

I had a front row seat in the balcony. Rev.
George Balasko was seated next to me. You
know he’s the Polka Priest. Like many, Fr.
George came a long way to enjoy the Awards
Show XIII and he did love it.

As everyone enjoyed the toe-tapping melo-
dies which lifted our spirits, it occurred to me,
that Bishop Edward Pevec would celebrate 8.

‘Polka Mass later that evening. At a Polka

Mass who can be a stranger to the Lord? What
has Fr. George Balasko done to us? Did he
give the polka and waltz a little religion, or did
the Polka Mass give us a little religion?
At a Polka Mass I am suspended between
my Lord and my heritage, and I love it.
Thank you Fr. George Balasko.

Official Florida Presidential Ballot

Follow the arrow and Punch the appropriate dot.

RESULTS OF THE OFFICIAL
PRESIDENTIAL
BALLOT

BUSH.......... 14

GORE......‘......

Thanks to the 17 of you that voted. All the
ballots received by the official deadline had
the “X" correctly placed in the box. None of
the X's looked hinged or pregnant so none
were rejected. One male voter forgot to
place a stamp on the envelope, but even his
ballot was accepted. Above results were
sent to both candidates. If | get any feedback
from either party, you will be notified.

Yours fruly,

3




Starting Over in America

by ANTON ZAKELJ
translated and edited by
JOHN ZAKELJ

(Continued from last week)

Tuesday, Feb. 1, 1955
Matvez Hocevar drove
Cilka and Tony to Dr. Uk-
mar. They still have sore
throats.
Wednesday, Feb. 2, 1955
I worked on 12 of the
heaviest pieces, which weigh
115 pounds each. Al lifted
them with the towmotor.
Thursclay, Feb. 3, 1955
I slept very poorly again.
I woke at 3 a.m., dreaming
that | was fighting a gigantic
snake. The snake bit me and
MY cousin. 1 was glad that
the €nemy won - maybe it
Means I will finally be done
With thig job. I couldn’t get
back to sleep.
I Or‘dered a radio for my
her in Slovenia and a bag
of flour for Cilka’s mother.
Friday, Fep. 4, 1955
Again [ only slept a few
hours, Aj day 1 worked on
31 of the heaviest pieces. Al
helped with the towmotor. I
also got some help from
Mac, 4 new worker.
Monday, Feb. 7, 1955
Bill Risher argued all day
With one of the new workers.

fat

a lot of “‘scrap.”
Wednesday, Feb. 9, 1955
Mac worked 3 days and
quit.
Thursday, Feb. 10, 1955
Bill gave me a long ser-
mon about the new, smaller
pieces that I’'m working on.
Although I followed the
“thread gauge” exactly, he
said I cut the threads too
deep. He had told us not to

use the “taper gauge.” He
yelled at me, saying that af-
ter three-and-a-half years, |
know less than I did before |
started, that his shop will go
out of business because I
ruined 300 pieces, etc. He
had never talked with me
that long before.

I didn’t care if he fired
me right there, so I didn’t
remain silent. I told him that
I was working exactly the

way he and Al had taught.

me. That only made him an-
grier. He threatened to make
big changes. He said Frank
Lorber wasn’t any better.
Inspector Mirko Boh came
by and supported me, saying
that 1 was using the right
gauge.

Everybody was upset,
except for AnZi¢, who stayed
calm: “Mr. Risher, I'm
strong enough to work on

At quitting time, every-
one was still upset. The
other workers said I should
have left the tapping ma-
chine a long time ago. No-
body else would stay with
the most difficult job for 4
years. In the evening, Prof.
Ovsenik visited again to
comfort me, but today I
didn’t need any comforting.
Today 1 stood up and spoke
up for myself. It’s when I
suffer quietly that the pain
becomes unbearable.

I'm thankful to inspector
Boh for standing up for me.

(To Be Continued)

Christmas Party

St. Joseph Lodge #169
KSKJ is holding their
Christmas Party on Sunday,
Dt +3at 2 g an .St
Mary’s Auditorium in Col-
linwood. We expect Santa
Claus to make a visit for the
children.

There will be entertain-
ment and refreshments.

St. Mary’s Seniors

Christmas Party

St. Mary’s Seniors club
Christmas Party will be held
on Friday, Dec. Tickets for
members only at $8.00, call
John Spilar, Treas., 216-681-

The Perfect Gift

A gift subscription to the American Home Newspaper is
 the perfect Christmas present that will last the entire year.

| Your recipient will think of your thoughtfulness each time |

E the paper arrives.

i  Besides that, you will be supporting the only independent :

| Slovenian newspaper while insuring your wonderful Slove- :
| nian heritage will be perpetuated.

Happy Birthday

Best Birthday Wishes to
Gene Drobnic, who is
celebrating her big day this
month, -- from her family
and friends. :

|

|

And we’ll send a card to the new subscriber telling of |
your informative gift. Subscriptions are $30 a year. }
Mail to American Home, 4
Cleveland, OH 44103; or call (216) 431-0628; fax: (216)-:
l

1

|

|

|

6117 St Clain - Ave.

361-4088 or e-mail: ah@buckeyeweb.com

Bake Sale
St. Mary (Collinwood)
Altar Society will hold a
Bake Sale on Saturday
morning, Dec. 9 in the
school auditorium.
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Family Dentistry/Preventive Dentistry
%%Q % *g 0 20 Years Experience
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Now 2 Convenient Locations
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‘ Celebrating John Petric’s 90”‘ Birthday

On Thursday, Nov. 30th

we celebrate the 90th birth-
day of our dad, John Petric.
Having dedicated his life to
his faith and helping others,
it seems only fitting that he
was born in a house on St.
Clair Avenue, near St. Vitus
Church.

John married Mary No-
vak in June of 1936. By
1954 they were the proud
parents of six children, three
boys and three girls: John
(Major U.S. Army), de-
ceased, (wife, Linda), Mary
(Cooky, Mrs. John Bucha-
nan), Barbara (Mrs. Edward
Kuzma), Tim (wife Mary),
Veronica and Rudy (wife
Toni).

John worked long and
hard to support his family.
He worked two jobs after
buying the East 185 Street
barber shop. His brother-in-
law opened and manned the
barber shop while John
worked security at night at
Addressograph-Multigraph
and, with a little sleep here
and there. also worked at his

barber shop.
During the polic epi-
demic, John volunteered at

City Hospital, cutting hair
for those in iron lung ma-
chines. It was for these ef-
forts that he was chosen
“alias” Santa Claus, a pro-

gram sponsored by ihe

Cleveland Press. John
tinued his acts ¢
Euclid General Hospital and
the Slovene Home for the
Aged. Slovenian priests in
the Greater Cleveland area
were also recipients of
John’s barbering largess.

When he wasn’t sleeping,
at the plant or the barber
shop, he could be found in-
volved with St. Mary’s par-
ish, Holy Name Society, or
the Catholic Order of For-
esters. John was always
selling raffle tickets, organ-
izing fund-raisers, card par-
ties, venison dinners, trips to
Lemont, Iilinois... you name
it, he did it. Mary often said
John could just turn his col-
lar around and live at the
rectory for all of the time he
spent at St. Mary’s.

Of course, he was no
stranger to St. Vitus either.

con-

{ kindness at

He was among the (firsi
group to raise funds for
Blessed  Anton Martin

Slomsek. Recently, the Most
Reverend Franc Kramberger.

Bishop of Maribor, pre
sented John with a medallion
in appreciation for his many

years of effort for the J‘L(u'
fication process.

John wt.!\. not have done
all of this by

children aiways knew that he

himself. His

as a smart and talente

man - he chose Mary 10| hi
wife. They celebrated their
64th wedding anniversary
last June. Mary was always
in the background, she too,
working day and night, tak-
ing care of the house, raising
and educating six children,
caring for everyone’s needs

and performing the magic of

stretching the dollar. Mary
celebrated her birthday on
the 27th of November.
Happy Birthday, Mom.

John and Mary moved
into  “Little  Slovenia,”
Gateway Manor in Euclid
two years ago. Failing health
and the need for more help
than Mary could give, John
moved into the Slovene
Home for the Aged last
May. It is here that a small
party will celebrate his
birthday, a life filled with
self-sacrifice, of loving and
caring and giving. He is a
man who is rich with the
love, admiration and respect
of his wife and children.

Happy 90th  Birthday
John Petric, husband, father,
grandfather, great-grand-
father, friend.

We love
Dad.

yvou Mom and

--Your Childrer

Young Women’s Chamber Chorus
of Slovenia Debuts in Cleveland

Vox IHirica, the Young
Women’s Chamber Chorus
of Slovenia, will make its
American concert debut on
Saturday, Dec. 2, at the
Slovenian Society Home in
Euclid, Ohio. Concert time
is 7 p.m.

For the past 10 years, the
young women of Vox Hirica
have delighted audiences
across Europe with their
repertoire of art songs, folk
melodies and  spirituals.
Their Cleveland concert —
the first stop on their Ameri-
can tour — will feature selec-
tions covering centuries of

St. Vitus
Christmas Choir
Concert Dates

Friday, Dec. 29

6:30 p.m.
St. Mary (Coll.)

Monday, Jan. 1
3 p.m. St. Vitus

Free Admission
Donations Welcome

choral music, from classical
works by Jacobus Gallus and
Bach to contemporary fa-
vorites by Eric Clapton and
Edwin Hawkin. Much of the
program is dedicated to art
songs and folk arrangements
from Slovenia by composers
such as Adamic, Bucar and
Marolt.

Vox llirica, directed by
founder Maria Slosar Lenar-
cic, is considered one of the
finest women’s music en-
sembles in Slovenia. The
award-winning chorus is
made up of university and
high school women from the

Slovenian town of Ilirska
Bistrica. The name of the
chorus is derived from the
Latin variation of
hometown. Many singers
have relatives in the greater
Cleveland area.

A social will follow the
concert. The evening is
hosted by the Slovenian-
American Primorski Klub.
Tickets are $10. The Slove-
nian Society Home is lo-
cated on Recher Avenue,
just off East 200 Street in
Euclid. For more informa-
tion, call (216) 692-1069.

their
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Drive _in —or W_a_lk In ’

Dnve-ln Beverag

510 East 200™ St.
Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —

=> We have all Ohio Lottery Games <
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

DMH Corp.
531-8844

Mary and John Petric

e

Advent and Christmas Concert

Renowned trumpeter Franc Kompare from Menges,
Slovenia will be featured in St. Mary’s (Collinwood)
Church, Cleveland, in an Advent and Christmas concert of
Friday, Dec. 15 at 7 p.m. Everyone is invited to experiencé
the mystery of Christmas unfold through music, sorg and
wWOorda,

Suggested donation is $15.00.

This concert tour is sponsored by the Slovenian ¢ 1"*0[16[

m.t.m\ Druzina, and monthly, Nasa Luc

Merry Christmas
and Happy New Year

Your Name

Street Address
and City

Merry Christmas
and Happy New Year

Your Name

Street Address
and City

| ————— ———————————— — e " # f

Merry Christmas
and Happy New Year

Your Name
Street Address and City

American Home:
Call (216) 431-0628
Fax: 361-4088
E-mail:
ah@buckeyeweb.com

American Home Publishing Co.
6117 St. Clair Ave.
Cleveland, OH 44103

Dear Sirs:

Enclosed is my check for - fora  $40.00

ad; $25.00ad;  $15.00 Christmas ad to appear

in the American Home (Amerigka Domovina).

My name iy

LT b T e R L S R R MR e 52 Ll

City and State oo g
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Growing Up in Collinwood

Our Slovenian Christmas

by JOE GLINSEK

(Continued from last week)

I had coveted an electric
train for several years, but
Santa disappointed me until
I was 12. By this age, the
thrill of watching a “Lionel
train” going around in cir-
Cles:had lost its fascination.
“The cheap “tinny” wind-up
trains [ was given earlier had

N more fun. How tight
could I wind the spring?
How fast-could it go around
2 loop without derailing?
Here were all the elements
of what would today be
called an “interactive toy.”

I masked my disappoint-
ment, but the train was the

ain event” in the gift de-
Partment that year, and there
Was little else. That's a
haPPY (for some) ending to
this story, though I must
admit it was not my finest
Moment. By the following
?hristmas, the war had made
lt.lmPOSSible to buy an elec-
tric train, and I sold my Li-
onel in its original box to the
lady across the street, for
:mu::h more than it had cost
“Santa” the year before.

Everyone was happy,
Well almost. My parents
Must have been appalled, but
they covered it well. 1 was
Very pleased with the in-

ated price; the woman
AC10ss the street thought I
Was Wonderful; and her little
O?Y loved the train. Instead
: the “thoughtful” (cheap)
tglﬁs I would have bought for
© rest of the family, they

found nicer gifts under our
tree. What could be wrong
with this “win-win” deal?
Today I know the answer to
that question and realize that
my father was a very patient
man. And, the Lionel was a
future “collectible” gone
forever - a fate I richly de-
served.

I still believe that Christ-
mas Eve is a good time for
exchanging gifts. This isn’t
dogma, but it worked for our
family and old habits die
hard. Christmas morning
was busy enough with early
Mass and a big breakfast,
neither of which would be
appreciated by a child anx-
ious to open his gifts. As I
slept on Christmas Eve, I
dreamt of Santa’s toys that I
had already opened and en-
joyed, and looked forward to
a busy day playing with
them under the tree.

Ah, yes, the Christmas
tree. Although my father was
our official decorator, it was
my uncle Mike who bought
the tree every year. Through
my childhood and into my
20s he never once brought
home a tree that could, even
charitably, be called straight.
You would think that Dad
would have become exas-
perated enough to bring
home a tree before he did - a
good one. No, that was
Mike’s contribution and we
knew that he loved the spirit
of the season and the atten-
tion that his selections set in
motion, tilted as they were.

Mom was always called
“Mame” by her brother
Mike. He would arrive

_ Perhaps the best Yule-
tide decoration is each of

us_ being wreathed in
Smiles,

The one who does not
have Christmas in his heart
will not find it under the
tree.

—_—

Sveti Miklavz
- Cookie Papers

5 inch high color lithographed papers
Wears a cranberry red cloak, with green/gold trim
FDA-approved inks and paper used

* Cookie Kit (36 papers, :
“A” tinplate cutter,

1 - recipes/instructions........... $10.50 PPE*
* 36 papers only.......cc.eeserenssrenns 6.50 PPE
* 96 papers only.........ceeeeernnnns 11.50 PPE

Other holiday designs also available.
VISA, MC, AmEx, Check or M.O. accepted
Santa Papers by Hunter, Inc.
P.O. Box 26016
Fairview Park, Ohio 44126
Tel: 1-800-793-0788
Fax: 1-440-895-9517
Wholesale prices available for stores,
3 schools, churches, and nonprofit
onganizations.

L

proudly displaying his- latest
disaster and  announce:
“Look, Mame, ain’t this a
good lookin’ tree?!” Rolling
her eyes slowly back into her
head, only her exasperated
expression replied, but Mike
never took offense.

Dad’s first job of deco-
rating was trying to make the
bare tree look presentable by
viewing it from every angle
before doing anything dras-
tic like pruning, which could
make it worse. Most often,
he could screw our “tree-
stand” on the trunk, skewing
the angle to give the appear-
ance of an “almost straight”
tree. Yes, you read that right.
The tree-stand was a giant,
round, threaded steel nut
with holes in its sides and a
heavily flanged base. The
holes were for a “spanner”
or a bar that would turn the
nut. Judging by its size and
weight, it could only fit
some massive machinery
like a locomotive or railroad
car, and was probably
“rescued” from the NYCRR
by Grandpa back in the
1920s. Dad trimmed the
trunk to clear the ceiling,
and using a bar he turned
and forced the screw into the
wood. The heavy mass of
steel easily supported the
tree, and it would be many
years before we bought a
proper tree with stand with a
water reservoir.

Usually he could “adjust”
it well enough to be placed
at the living room window,
where a Christmas tree is
supposed to stand for all the
world to see. But some years
we had the tree in a corner of
the living room, with only its
best branch forward. The
entire scenario became a
funny family Christmas tra-
dition. Thanks, Mike, wher-
ever you are.  Continued)

L

% C. butter
1 C. sugar

2 eggs
1 tsp. vanilla

1 tsp. baking soda
2 tsp. salt

1 C. mashed bananas

1 C. sour cream

Banana Breao

1 % C. flour (all purpose)

%2 C. chopped nuts (optional)

Cream butter and sugar. Add eggs and vanilla, then
add dry ingredients. Mix well. Add mashed bananas,
sour cream and nuts if desired.

Bake in greased loaf pan at 350 degrees for 1 hour.
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--Genevieve Drobnic
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PERKIN
RESTAURANT |

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

Ambrosic, Nemanich
(Continued from page 1)

Slovenian rosary and singing
the Slovenian hymns at the
Saturday afternoon Mass.
Thank you to Josephine
Ambrosic for her donation

of $1,000 to the St. Vitus

Alumni. Frances and son
Joseph Nemanich donated
$500 and Jim Nemanich also
donated $500. The Class of
1935 gave a generous dona-
tion of $1,000. Outstanding,
everyone. Thank you.

All these monies go for
scholarships to well-
deserving students who go to
Catholic High Schools. Pur-
chases are also made for
school equipment. So far,
the Alumni has given 64
scholarships, 13 Lausche

Need a giﬁ idea? «

SV-ETDO

St. Vitus Church Cheir has just released

it's 2000 recording of Sveta Nod -
a collection of traditional
Slovenian Christmas carols
[featuring “Sveta Noé,"
“Polnodni Zvon" and
Marian songs including

“Je Angel Gospodov.”

Foundation scholarships.
Some of the major con-
tributors were the Ray No-
vak family in honor of their
mother Frances, $500; Fran-
ces Hrovat in memory of her
husband, $500; Mrs. An-
toinette McGrath $1,000.

We have also purchased
computers, a lamination ma-
chine and world maps for the
school. Also $2,000 was do-
nated for school needs and,
just recently, $2,700 for new
desks.

We have 455 members.
Dues are $5 a year.

It was a great afternoon
for honoring, eating deli-
cious food and renewing old
friendships. Thanks to all
who worked so hard to put
together this magnificent
event.

e

AVAILABLE AT:
St. Vitus Rec tory, St Hary's Rectory,
Polka Hall of Fame (291 E.222nd

Cultural Center)

Patria Imports (794 E.185th Street)

OR CALL:

Joanne Celestina 216.486.1973
John Sesen 440.944.5709

Tom Srsen 440.352.7455
Martina Jakomin 440.944.6997

OR MAIL ORDERS TO:
St. Vieus Choir

¢ Joanne Celestina

2010 E.233rd Street

Euchd, OH 44117

Prices: CDs $15.00,
Cassettes §10.00 -

Make checks payable to

St Vitus Choir & include

$2.00 for shipping & handling

Design, Leo Kodir
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t Mlakar’s Walk Down Memory Lane g

Evening With Bishop Pevec

Thanksgiving is here,

cert of Christmas Carols

by RAY MLAKAR presses. They had huge piles small ones out of big ones. . snow is in the air and holi-  following the Mass.
of the bricks behind the barn The pay was small and the day decorations are making A reception will immedi-
Hey, Ray is back with and Billy instructed Helen to blisters many, but now it their first appearance. All of  ately follow the Mass in the

some fresh jokes, real knee
slappers. It seems that Willie

have the bricks cleaned up
so that when he came back

feels good to look at that
wall and say, “I had a part of

these are signs that the
Christmas Holidays are upon

Rappe Center, which is di-*

rectly adjacent to the chapel.

and Wanda were both com- from the war, he could use building it” I am sure if  us. The featured speaker during
plaining about their church. them to build up the back of  Billy Kozely was around There is certainly no bet-  the social will be Reva
They said their pews were the barn. today, he would say, “Fellas, ter way to get into the Frank Godec of Immaculate

too hard, the sermons too
long and the organ was too
loud. Little Wally was qui-
etly sitting listening to all
the complaints from his par-
ents and finally piped up,
“What do you expect for a
dollar?”

It seems that two friends
were talking about the trou-
bles they had when one said
that his brother thinks he is a
chicken. “Why don’t you tell
him that he isn’t a chicken,”
his friend asks. “I can’t. Our
family needs the eggs.”

Well, back to the memo-
ries. Every once in a while |
will circle the old neighbor-
hood around W. 130th and
Bennington. I can recall that
back in the early forties they
redid Settlement Road as it
was known then. The road
was narrow and the County
decided to improve it. They
dug it up and up came all the
old thick bricks which were
about to be discarded, when
Billy Kozely asked that they
be dumped behind the big
barn that housed the wine

In time Helen hired me
and Frankie Ferraro to use
chipping hammers to chip
away the old concrete that
was clinging to the brick.
We had to wear safety gog-
gles because the chips would
fly any which way.

We worked on that pile
for more than a year. We
chipped away all the old
concrete that was on them,
and then stacked the bricks
neatly in the back yard. Un-
fortunately, Billy Kozely
never made it back from the
war and was killed on one of
the far off islands. But many
years later Helen’s husband
Johnny hired some brick
layers to tackle that brick
pile and use it to wall up the
back of the barn.

Today it is still standing,
well over 50 years since it
was erected with the used
bricks from West 130th St.
Every time | pass the barn, I
recall how Frankie and I
chipped away at those bricks
and back then I thought I
was at San Quentin, making

you did a swell job.”

That is one side of the
barn that will not have to be
painted, nor will it in any

~ way deteriorate. Yep, Ray

can say he worked the rock
pile. Half of what I made
went to Ma, and then the
other half I shared with
Thomas” and Mlakar’s
Candy Stores. Guess we all
gained in different ways.
Kozelys now had a strong
thick brick wall on the back
barn and Ray had his share
of cavities, and dentist
Melvin Kuhar, with all the
fillings and drillings had to
work hard to restore Ray’s
cavities.

Well, time 1 close and
count my blessings which
should not take long. For
one thing I got a new set of
pearlie whites, 30 new teeth
which no candy can destroy.

In closing, may the Good
Lord bless and watch over
all of our readers and keep
them in good health and free
of all cavities.

Christmas spirit and prepare
for this holy season than the
Slovenian American Heri-
tage Foundation’s Annual
Feast of St. Nicholas - Eve-
ning with Bishop Pevec.

The event will take place
at The Center for Pastoral
Leadership (Borromeo
Seminary),
Avenue in Wickliffe, Ohio
on Friday, Dec. 1 at 7 p.m.
The Glasbena Matica Chorus
will lend their beautiful
voices, providing music for
the Liturgy, as well as a con-

28700 Euclid .

Conception  Church i
Cleveland. He will discuss
the Jubilee Year pilgrimage
he conducted to Rome and
Slovenia with a group of
Slovenian Americans.

Those  attending  are
kindly requested to bring
appetizers or baked goods
for the reception. Please
drop them off in the Rappe
Center prior to the Mass.
Everyone is invited to attend
what has become a most
memorable evening.

Peace on Earth

(Reprinted from the
Dec. 13, 1974 American
Home newspaper)

by JUDGE AUGUST
PRYATEL

As Christmas descends
upon us, we still find dissen-
sion among mankind, even
though we can hear the an-
gels sing: “Peace on Earth to
men of good will.”

Before peace may be a
reality to us collectively, it

must be practiced by us in-
dividually. Are we at peace
with our families, our neigh-
bors? This Christmas all of

-

us ought to make a special |

effort — yes — even conces-
sion, to bring the comfort of
peace to our homes.

The meaning of Christ-
mas will be deeper, its
friendship stronger, and its
hope brighter because of
what each of us has done
personally to be worthy of it.

A.M.L.A. extends to our entire Slovenian American community best wishes for a

VERY MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY NEW YEAR!

We also cordially invite all readers of the ""Domovina', who are not members of our Fraternal Benefit Society, to enroll as members
to help us magnify the pride we have in our ancestry. The greater our membership, the better we will perform in our perpetual quest to
ensure that what was founded in 1910 by a Cleveland group of proud and far-sighted immigrants from Slovenia will remain a part of the

United States of America forever.

If you happen to be nn.clderly person, when insurance rates are unattractive or unavailable, we will appreciate your inquiry for the
enroliment of younger members of your family.

While a Life Insurance certificate is the means for enrollment, our primary interest is in new enrollments to expand our membership
basc, and not necessarily high volumes of insurance. Certificates with face amounts as low as $1,000 are issued on our 3 Pay, S Pay and 20
Pay plans that provide a lifetime of permanent coverage with a limited number of annual payments.

In order to take aidvantage of the most reasonable total cost of lifetime coverage, our Single Premium (one—time payment) plan is
available in a minimum amount of $3,000. There is also a minimum issue of $5,000 for our Juvenile Term to Age 25 one-time payment plan,
which is very inexpensive and makes an excellent supplement to a small permanent insurance plan for youngsters aged 15 and under.

In addition to our very attractive and competitive rates, we are also pleased to be able to offer a $12.50 enrollment credit that is
available to the premium payor which makes the first annual or one-time payment even more reasonable.

We hope that you will give us the opportunity to show you just how easy and reasonable it is to join with us in this endeavor to
expand our membership base and maintain our excellent financial position for the preservation of our common bonds and ancestral pride.

Please feel free to call our Home Office at (216) 531-1900, Ext. 11 or 21. If the line is busy or no one is ava:lable, give us your name,
telephone number and a brief message. Your call will be returned at the earliest opportunity.

i
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4
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Thank you for your consideration,

A.M.L.A. Board of Directors




?)’Iatija Plecnik, Franci Zalar, Peter Domanko, Marko Tome, and Erik Kobal of the Kres
ancers represent the region of Koroska and show off their new pants and boots made

Eil_t_lff_rj_t_i_c_i_i_l_l)in Slovenija this summer.

T .

21?‘ 8roup of fine young Kres Dancers showed a sold-out audience at the Slovenian
of Iéonfl Home last September the singing, dance, and traditional yells from the region
—_521a in Slovenia.

Slovenian Prime Minister
Presents Cabinet to Parliament

LJUBLJANA, Nov. 25 -
Slovenia’s new Prime Min-
ister, Janez Drnovsek, pre-
sented his new cabinet to
parliament late on Thursday
and said he hoped the center-
left government would be in
place by the end of next
week.

Among the top jobs,
Dimitrij Rupel will become
foreign minister for the third
time, and former Labor
Minister Tone Rop becomes
finance minister.

Igor Bavcar reclaims his
old job of European Affairs
Minister, as does former
Minister of Economic Af-
fairs Tea Petrin.

LDS, strongest party after
the Oct. 15 elections, leads a

coalition of the former
communist United List of
Social Democrats, the con-
servative People’s Party and
the Pensioners’ party Desus.

The coalition commands
a comfortable majority in the
90-seat parliament.

European Union and
NATO membership, as well
as accelerated economic de-
regulation are the new gov-
ernment’s top priorities.

Slovenia, which was the
first former Yugoslav re-
public to break away from
the federation in 1991 after a
brief war, is on the fast track
to EU membership and
hopes to be ready to join by
2003.

The Coming of St. Nicholas

(Reprinted from the
Dec. 13, 1974 American
Home newspaper)

by FRANK J. KRAINZ

CHRISTMAS IN
AMIBERICA

hOIi(Ijn America, _Chri_stm_as is both a religious and a secular
5. kay, ﬁlled W.lth sugr?lﬁca.nce for both young and old. As
A tim"OW it, 'Cillrlstmas is a time for family and friends. It is
ti e for giving thanks and opening presents. And it is a
€ of song and lights and joy.

nd many of the ways in which Americans celebrate
from the early settlers, who brought European Christ-
ustf)ms with them across the Atlantic.

; Pl;lrt‘ it hasn’t always been such a festive occasion. For
ting foltans o.f New Eng]a:_md, Christmas was indeed NOT a
i IGFS;)amffs. In fact, it was banned in Massachusetts
; until 1681. During that time, a fine of five shil-

Ingg g
h 8S was assessed against anyone who dared to observe the
0|lday_

. Christm
N 1836 in

Came
Mmag ¢

as was first declared a legal holiday in America
Alabama,

For Sale
EUCLID - 3200 SF Bldg.
Suitable for plumbing -
machine shop or other. Also
incl. a 3 BR home with
many upgrades. Zoned
industrial - 1058 E. 222nd
St., just off 1-90. Call Keith
Rader Realty One 440-
9741-7262 or 428-7027.

As a young tot, my fond-
est memory of the Christmas
Holidays was the coming of
St. Nicholas, known to many
of us as Sveti Miklavz.
Every December 6th we
children would wake up to
find a plate filled with or-
anges and apples, with
nickels or -other coins in-
serted in the fruit, and the
usual nuts.

And I still remember the

black stockings because as
children we wore knickers or
short trousers in those days.
One year Miklavz also left a
willow switch (stick) on my
plate and I often wondered
when he had the time to
make it.

But now, as an adult, the

greatest meaning of Christ-
mas is the celebration of the
birth of the Christ Child,
when the angels said to the
shepherds, “Peace on earth
and good will to all men.”

Frank Krainz is a former
Mayor of Highland Heights,
Ohio and now resides at the
Slovene Home for the Aged.

MERRY CHRISTMAS,
HAPPY NEW YEBAR!

FORTUNA
FUNERAL HOME

Joseph Fortuna, Director
5316 Fleet Ave., Phone 641-0046
Fax: 216 271-0608

Licensed Directors
John J. Fortuna, James R. Trzaska
Mary Ann Fortuna Trzaska

can Home on Web

-mail notices, articles, information

to the American Home newspaper at
ah@buckeyeweh.com '

: You can é'i:
dlrectly

L

Chardon Village

302 Claridon Rd., Re-
modeled 4 B.R. Single, 2
baths, fireplace - Master
B.R. on 15t floor. Vacant.
$169,000. Shown by ap-
pointment. Call Jack Strekal
440-350-9004 or 216-496-
1324 or Ann Ibold 440-286-
9054.

* % %
Lots for Sale
$40s and up. Geauga
County. Call for informa-
tion - Jack Strekal, 440-

L ul” Ann
._' e — ———

350-9004 or 216-496-1324

e

HAPPY HOLIDAY'S
TO AILLLY!

Dr. and Mrs. M. Joseph

Chrzanowski
D.D.S., Inc

Family Dentistry

782 E. 185 St.
Cleveland, Ohio 44119

|

r
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Donations
Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina:

Stana Oven, Monterey,
Calif. -- $20.00.
In Memory
Thanks to Veronica

Maurer of Wickliffe, Ohio
who donated $30.00 in
memory of parents John and
Vera Benchina and husband
Daniel Maurer, and son
John Maurer.

American Home - the
newspaper the elite
seek to read.

Slovenian Cook Book
“More Pots and Pans”
Great Gifts for
The Holidays!!!

Authentic Slovenian Recipes
featuring potica and heritage
recipes from SWU members.
600 great recipes in
easy format.
Historical Information!
Favorites of three generations.

Place your order now:
$18.00 per book (postpaid) ||

Make checks payable to:
Slovenian Women's Union
431 N. Chicago Street
Ioliet, IL 60432

Please allow three weeks for delivery.

In Memory
Thanks to Jean Samsa of
Cleveland who  donated
$15.00 in memory of her
husband’s 15th Anniversary

— John H. Samsa Sr.

Donation
Big thanks to Valentin
and Patricia MerSol of
Chagrin Falls, Ohio who do-
nated $175.00 to the
Ameriska Domovina.

Krofe Sale
St. Vitus Altar Society
Krofe and Noodle Sale will

be held on Saturday, Dec. 9.

It's COOI

To Be

SLOVENIAN!

Name

“What means this glory
round our feet,” The Magi
mused, “more bright than
morn!” And voices chanted
clear and sweet, “Today the
Prince of Peace is born.” —
James R. Lowell.

[
l |

W. MAIER !-;;
DOORS ~ =N

E.Garage' door repair and re- :
| placenfent. Entrance and |
! storm "doors. Door openers |
| anid electrical repairs. :
| Call (Slovenian) Walter
! Majer at 216 — 732-7100.
! Emergency pager: 216-,
| 506-8224. :

New Years Eve

Dinner-Dance

A New Year’s Eve
Dinner-Dance sponsored by
St. Mary (Collinwood)
Parish Council will be held
in the school hall, 15519
Holmes Ave., Cleveland, on
Sunday, Dec. 31 beginning
at 6:30 p.m.

Veseli Godci will play
for the event.

Donation is $45.00 and
includes breakfast.

Reservations are lim-
ited. Call the rectory at 761-
7740. Tables or individual
reservations will be taken.

Michael J. Mivsek

and Associates
Catalog Home Delivery &
Services. Fine Line Retail
Clothing. Cosmetics - Food -
Home Care Products, etc.
Natural Vitamin and Mineral
Supplements.

Call (216) 361-9909

7 a.m. - 10 p.m.

for Information

|
|
T.. UNLIMITED |

ALBERT KLAVORA

Albert Klavora, 84, passed
away in Euclid Hospital on
Tuesday, Nov. 21, 2000.

Albert was born in Frank-
lin, Kansas. He was a resi-
dent of Euclid, Ohio for 65
years.

Mr. Klavora was a U.S.
Navy Veteran of WWII. He
was a member of SNPJ #158
Loyalites.

Mr. Klavora owned and
operated the Lake Blvd.
Tavern on E. 140 St.

He was the husband of
Frances (nee Fink); the fa-
ther of Albert F. (Susanna)
and Brenda (Paul) Dale;
grandfather of Kimberly
Plein, Patricia Klavora,
Thomas Dale, Michael Kla-
vora and Wendy Zele; great-
grandfather of four; and
brother of Frank Klavora,
Rose Rink, and Josephine
Coleman (all deceased).

Friends called at Zele Fu-
neral Home, 452 E. 152 St,,
Thursday, Nov. 23 from 5-8
p.m., where services were
held Friday at 9:30 a.m. and
at St. Christine Church.
Burial in All Souls Ceme-
tery.

LAVRISHA

Construction & Repair
BUILDING IMPRO'VEMEN T SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103
216 / 391-0035

FREE

PROGRAMS

The Catholic Cemeteries Association is pleased tp, announce “pre-need” burial programs with no interest.
Payments can be as low as $30.00 per month. We are the exclusive supplier of BASILICA™ vaults and
headstones. Proceeds from the sales of these products are used to maintain and beautify the cemetery.

Catholic Cemeteries
Association
Announces

INTEREST

For FREE information mail to:® Catholic Cemeteries Association
- P.O. Box 605310

Address

10000 Miles Avenue

City

State

Zip

Phone

Vesele BoZi¢ne in Sre¢no Novo Leto
Merry Christmas and Happy New Year 1994

SP 112-2000

Cleveland, Ohio 44105
Or call 216-641-7575

In Loving Memory
The 5th Anniversary
of the death of our be-
loved Mother, Sister,
Aunt, Great-Aunt, and
Grandmother

Josephine “Pep”

Flaisman
Died Dec. 1, 1995
Though her smile is gone
forever '
and her hand we cannot
touch
We will always haye happy
memories
of the one we loved so much:
Missed by:

Sons - Alan and Aldon
Daughter Alana Wallin
Sister - Sylvia Plymesser

Son-in-Law - Robert
Sister-in-Law - Glenna
Daughters-in-Law -
Caroline and Carla
Grandchildren

d



We are used to celebrating Christmas in America on just
one day — the 25th of December. But in other countries, the
holiday lasts a little longer.

Customs have varied over the years, but Christmas
traditionally has been celebrated as a 12-day holiday.
The holiday period begins at midnight Christmas morning
a_nd extends through the Feast of the Epiphany, January
Sixth. Actually, if you include the feast day, it would be a
13-day, 12-night holiday, with the Feast of the Epiphany
long referred to as Twelfth Night. .

No matter how you count it, Twelfth Night is recognized
as the time the Three Wise Men reached the baby Jesus and
bro‘ught him gifts. Because of that, many people exchange
their presents at the end of the Christmas period, rather than
at the beginning. Others do so throughout the 12 days. And
IS customary for some revelers to leave their Christmas
decorations in place the entire holiday.

,“‘I heard the bells on
Christmas Day

Their old, familiar carols
play,

And wild and sweet the
Words repeat

_Of Peace on earth, good-
will to men!”

Probably the reason we
all go so haywire at
Christmas time with the
endless unrestrained and
often silly buying of gifts
is that we don’t quite know
how to put our love into
words. --Harlan Miller

=Henry W, Longfellow

_____________________________________ .

Nutty Coconut Triang[es |

i
;
|

I ‘ 1
ET.l.me: About 2 hours before serving or early in day.

: Yield: 2 dozen triangles.

72 cup butter or margarine (1 stick), softened
All-purpose flour i
Lighe-brown sugar
2 eggs :
i teaspoon vaniila exiract

“ teaspoon baking powder

“teaspoon salt

1 3'/2-0\:3)(::3 can flaked coconut ”' 1/3 ff‘l.l]'lS.)

1
|
I
|
|
1]
|
1
i
l
i
|
{ 1 3-ounce can pecan haives (1 cup), chopped
|

|

|

i
|
I
I
|
|
|
|
|
|
i
|
|

L.~ Preheat oven to 375°F. In small bowl, with mixer at
SPeed, beat butter or margarine, | cup all-purpose flour, |
=at,l 1/’ €up brown sugar until well blended, occasionally :
: S(,'r?.m"g bow| with rubber spatula. Pat dough into 13” by 9" |
: dk';]g Pan, Bake !5 minutes. i
{, =~ Meanwhile, into large bowl, measure eggs, vanilla, |

l; low

I

bakj :
‘tali(]mg Powder, salt, % cup packed light-brown sugar, and 3 |
| t . - . |
I, 'eSpoons all-purpose flour. With mixer at medium speed, ;

i beat ; : : y
| oatl Ingredients until well blended, occasionally scraping |
“’3- Add coconut and chopped pecan halves. ,'
- = Evenly spread coconut mixture over baked layer in |

Sa:- Bake. 20 to 25 minutes longer or until golden. Cool in |
& On wire rack. When cold, cut into 24 triangle cookies. |

! Store ip ¢

—

1
i
|
I
| Pa
|
|
|
!

o
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| . . .
. Ginger Spice Cookies
| I added this to the Christmas cookie tray a few years
| 380. Makes approximately 3 dozen.
| Ingredients:

| 1%C +2Tflour

: 1t baking soda

I Vatsalt

| %C unsalted butter

| % C+2T sugar (divided)
| 3T crystallized ginger
| 1egg white

| 2T dark corn syrup

| Ytcinnamon

: 1 t ginger

| 1tground cloves

}D"ections;

| Beat butter, sugar, crystallized ginger until fluffy. Beat |
:g €88 white, corn syrup and spices. Add dry ingredients. |
| 2Ol into 1™ balls, roli in reserved 2 T sugar, and flatten with |
| 90ttom of a glass. Place on greased cookie sheets and bake |
1 38350° for 13 minutes, :

. --Kim Ann Kaifesh |

-—
——
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Warm  clothing. Dry
boxed or canned food items.
Paper products. These and
other items are normally do-
nated around Thanksgiving
and Christmas by many gen-
erous Greater Clevelanders
to meet basic needs in our
community. But what hap-
pens after the holidays?
People still need food, warm
clothing, and basic hygiene
products.

Two local Catholic insti-
tutions and one local frater-
nal lodge have decided to
group together and meet
these ongoing needs after the
holidays with a Food and
Clothing Drive named “Feed
the Need.”

Parishioners from St.
Vitus, students from St. Ig-
natius High School, and
members of St. Anne Lodge
#4 AMLA, are requesting
support from local Greater
Clevelanders to donate dry
and canned goods along with
basic winter clothing such as
caps, gloves, and scarves
and hygiene products such

| its many candles be. Oh!

The whole world is al
Christmas tree, And stars

Sing a carol joyfully, The

vear’s great feast is here. 1

The custom of hanging up
mistletoe at Christmas dates
back to the Druids, an ancient
people of Britain.

o th et

at

Listen to

THE
SLOVENIAN
HOUR

On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Public Radio

Buquasts
4 Tony Ovsenik T
440-944-2538

P i :
Al Koporc, Jr.
Piano Technician
(216) 481-1104

432-1114
‘Ann’s Dressmaking
“and Alterations’

Tues.-Sat:: 11 a.m. -6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns
6027 St. Clair Ave., Cleve.

as toilet paper, soap bars,
baby powder, etc. during the
weekend of January 13 and
14.

Also between now and
Jan. 13 you can also drop off
your donated items or dona-
tions at American Home
Publishing, 6117 St. Clair
Ave., Cleveland, OH 44103
during  regular  business
hours.

On Saturday, Jan. 13
items may be dropped off in
the vestibules of St. Vitus
Church, 6019 Glass Ave,
Cleveland before and after
the 4 p.m. Mass.

On Sunday, Jan. 14, items
may be dropped off in the
vestibule of St. Vitus Church
before or after the 9 a.m. and
10:30 a.m. Masses. They
may also be taken to the
church auditorium during the
sit-down or take-out benefit
dinner sponsored by St. Ig-
natius High School March-
ing Band from 11 a.m. until
1:30 p.m.

After you drop off the
items, on Sunday, stop in

112 DAYS OF cHRrIsTMAs | Feed the Need: Partnership in Action °

and enjoy a home-style din-
ner consisting of boneless
breaded chicken (or pork

roast), home-made soup,
mashed potatoes, lettuce,
home-style rice, pastry,

bread roll with butter, and
either coffee or milk. Cost is
only $12 (adult) or $6
(child).

The St. Ignatius High
School Jazz Band will play
for your listening entertain-
ment. Home-made pastry
goodies to buy and take
home will also be available.

The goal is to receive 500
pounds of donated food and
dry products. Items will be
given to the near east side
and west side community
neighborhoods through St.
Vitus Food Bank and the
West Side Catholic Center.

Interested individuals,
companies, corporations, or
other fraternal organizations
seeking additional informa-
tion on Feed the Need may
contact either Stane or Mark
Kuhar (440) 585-1360.

Youth is immortal. ‘Tis the elderly only who grow old!

--Herman Melville

' Chocolate Nut Bars

['hese are another of Mom’s Christmas cookies. The

, bars go a iong way.

| Ingredients:
 BOTTOM:

1 C butter

6 T powdered sugar
2 C flour

12 oz. chocolate chips

Topping:
2 eggs
% C sugar

2 t vanilla
2 C chopped nuts

]
|
]
|
I
i
|
I
|
i
|
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1
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|
1
|
I
|
I
]
1
|
]
|
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i Directions:
L

|

]

|

|

[}

I

|

I

6 T butter, melted butter

Combine the 3 bottom ingredients and press into the
bottom of a cookie sheet. Bake at 350° for 20 minutes
but do not let it get browned).

Immediately after taking the crust out of the oven, |

I
i
I
I
1
I
1
|
I
I
1
I
I
|
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|
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|
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|
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|
|
I

1 spread the chocolate chips over the crust and return to |
I -
i the oven for 3-5 minutes. Take out of the oven and ,

 spread the chips evenly over the crust. '

| minutes at 350°.

: Mix the topping ingredients and spread over the top
1 of the chocolate layer and return to the oven for 25-30

Cut the bars while warm.

--Kim Ann Kaifesh |
< My Family Recipes |

461-7989 / 461-0623

HAIR SALO

5216 Wilson Mills Road
Richmond Hts., Ohio 44143

Specialists in
Corrective Hair Coloring
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Friday, Dec. 1
Evening with Bishop
Pevec at Borromeo Semi-

nary, 28700 Euclid Ave.,
Euclid Ave., beginning with
Mass at 7 p.m. Sponsored by
Slovenian American Heri-
tage Foundation.
Saturday, Dec. 2
Vox Ilirica Young
Women’s Chorus of Slove-
nia makes American debut
concert at Slovenian Society
Home, Euclid, Ohio at 7
p.m. Donation $10.00.
Sunday, Dec. 3
St. Nicholas visits St.
Vitus Slovenian School chil-
dren at 3 p.m. in St. Vitus
Auditorium. A play about St.
Nicholas will be performed
in Slovenian. Admission is
$6, age 18 and up. Everyone
invited.
Saturday, Dec. 9
St. Mary’s (Collinwood)
Slovenian School presents
“An Evening with St
Nicholas,” in the school hall.
$5 donation, children free.
Refreshments available. Par-
ents may “meet” with the
saint one hour before pro-
gram in lower hall of old
church.

Friday, Dec. 15
Advent and Christmas
Concert featuring trumpeter
Franc ~ Komparae  from
Menge?, Slovenia in St
Mary’s (Collinwood)
Church, 15519 Holmes Ave.,
at 7 p.m. Suggested donation
$15.00.
Sunday, Dec. 31
New Year’s Eve Dinner-
Dance in St. Mary
(Collinwood) school hall,
Cleveland beginning at 6:30

p.m. Featured music by
Veseli Godei Orchestra. Do-
nation $45 includes break-
fast. For reservations call
parish at 761-7740. Seating
is limited.
--2001—
Sunday, Jan. 14

St. Ignatius High School
Marching Band benefit din-
ner in St. Vitus Auditorium,
Cleveland, from 11 a.m. to
1:30 p.m. Cost $12 adult; $6
per child.

Sunday, March 18

Slovenian Language
School of St. Vitus parish
hosts annual Benefit Dinner
from 11 a.m. until 1 p.m. in
St. Vitus auditorium.

There was a time when a fool and his money were soon
parted, but now it happens to everyone.

--Adlai Stevenson

s

Songg1

Melodies

from Beautiful Slovenia
Slovenian Radio Family

ED MEJAC Fl
RDC Program Director

WCSB 89.3 FM
RADIO HOURS:
Sunday 9-10 am
Wednesday 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

wEB: www.wesb.org

E verything

Good gifts

T hat cheers

LET US GIVE THANKS
Let us give thanks for

T he charm of fall,
the cheer of spring, the
Unmatched splendor of the skies
S ongbirds, brooks and butterflies
Let us give thanks for all

| nspiring words and faith that lifts

Various joys of every kind

E nduring health and peace of mind
Let us give thanks for all

H ome and family, fruitful years

A bundant blessings on our land

Neighbors. friends who lend a hand

K nowledge, ventures to pursue

S leep and rest when day is through
God’s love to guide us on our way
For all these things, on this glad day

LET US GIVE THANKS

Lucille Boesken

St. Vitus Slovenian
School elects

officers

At the October 9 meeting
of parents of children in the
St. Vitus Slovenian Lan-
guage School, the following
new officers for 200/2001
were elected: President:
Tony Lavrisha; Vice Presi-
dent: Joe Skrabec; Treasurer:
Andrea Plassard; Corre-
sponding Secretary: Ani
Bratkovic; Recording Sec-
retary: Mia Graf, Auditors:
Sonja Kolaric and Dana
Leonard.

This year there are 75
children enrolled in the
Slovenian Language School
from 43 different families.
The Principal of the Slove-
nian School is Mrs. Mary
Petelin.

Val Pawlowski

says Thanks

Polka Radio Hostess Val
Pawlowski was nominated
for the Polka Hall of Fame
Support and  Promotion
Award.

Val, in her seventh year
of broadcasting, is heard
every Saturday morning
from 7 am. to 11 am. on
WKTX 830 AM radio, de-
livering plenty of polka mu-
sic and a lot of excitement
for her Northeastern Ohio
and Western Pennsylvania
audience.

Val says, “This is the
fourth time my dear listeners
have placed my name in
nomination for the PHF
award. [ truly appreciate
everyone'’ support, after all,
I believe our relationship
together is a partnership
between the audience, me,
and program sponsors, who
pay the cost of radio adver-

tising, which enables me to
keep on playing good polka
music. — Thanks to everyone
for their support. The nomi-
nation is a real honor, but, I
believe, it truly belongs to
the people.

ok o vk ok ok sk sk ok ok ok ok ok o ok ok %k

DID YOU KNOW-

Slovénia. .. Joseph Zelle

sk ook sk ok o ok sk ok ok ok ok ok ok ok ok ok ok K
The first book in
Slovénian was published
in 1550. (Gutenberg in
Germany invented
movable type  printing

around 1453.)

Trubar, a Lutheran priest
in exile in Germany from
Slovéniia, had his first little
booklets  published in
Slovénian, printed in 1550.
The print type was Gothic.

Bishop Dr.  Anton
Mahni®’s 150m  birthday
anniversary was observed
in Stanjél. Born in 1850,

he died in 1920. Bishop
Métod Pirih of Koper
formally dedicated
Mahni’s bust. It was the
work of Evgin Gustin.
Some 25 scientists and
historians  assembled in
Rome in a symposium

devoted to Bishop Gregory
Ro¥man. The once exiled
Bishop of Ljubljana, lies
buried in the Franciscan
cemetery of Lemont, IL.
Dr. Jozé Bémik of
Chicago was one of the
participants at the

symposium. :
German consul n

Ljubljana, Laurids

Holscher, presented @

computer system to the

Chemical Institute  of
Ljubljana. Tt was the gift of
the Alexander von
Humboldt Institute . The
unit was valued &t
$100,000.

Matévz Ravnikar was

born on September 20,
1776. Of a peasant family,
he nevertheless was sent 10
school. Eventually he was
ordained a priest. He was
the first bishop of Trsis
Koper. He died November
20, 1845,

For beautiful Christmas deco-
rations in a window with panes,
hang a cluster of berries or a
sprig of evergreen tied with a rib-
bon from the middle of each pane
and wreath the whole window in
long-needled evergreen.

In 1998, for the first time in
NFL history, three teams
finished with 14 or more
regular season wins: the
Minnesota Vikings (15-1),
the Denver Broncos (14-2)
and the Atlanta Falcons
(14-2).

l;AZM:N

i

654 East 185 St., Cleveland, OH 44119
(216) 481-0826

Featuring Azman’s Homemade Slovenian

Smoked Sausages, - Fresh Garlic Sausages, -

Rice & Blood Sausages, Zelodec, -
Cottage Hams, and Potica

WE SHIP ANYWHERE

PLEASE CALL FOR YOUR ORDER NOW

MEATS

m—

Dr. Zenoh A. Klos

E. 185" Area

== 531-7700

-- Emergencies —
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

Pepper . . . and Salt

The Vote
is at

END
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LOUIS CIMPERMAN

' Louis' Cimperman, 86, of
Brecksville, Ohio, a grocer
Who  served  the Slovenian
Community of Cleveland for
over:60) years; died of com-
P!lca.tipns from heart and
Kidney disease at University
Hospital on Tuesday; Nov.
28, 2000,

For over 50 years he was
th_e OWner and operator - of
Cimperman Market at 1115

o'Wood Road in the Slove-
Nian neighborhood of
Cleveland. Tn March, 1928,
'mperman’s parents bought
Sorsek Grocery at 6128
Q!ass Avenue and named it
L"'ﬂp.ffrman Market, while
rEﬁill"%ilting their four children,
OUs (14 at the time), Jo-
*eph, Rose, and Dorothy, to
€lp run it seven days a
Week, 15 hours a day.
a‘t'&rThe.Market was moved
it ‘;?3 the street in 1934 (to
A Ofwood Road location).
in 1;4the d‘eath of his father
L 9, Cimperman became
arkr and operator. The
B} et r.ern'c.uned a neigh-
"100d institution for over
lm!,r’ea‘rs, the center of the
almt“-nlan community
Cimnd St. Vitus Church.
Siétel:e]; Man worked with his
Yéars 0St‘-_during all these
aCtiv’ while staying an
Slove omember  of the
le ‘Man  community  of

(\;eland for his entire life.

H 5 Ver the years, Cimper-
and the Cimperman
ofa}::e; Weathered a number
fiouly g Particularly dif-
isin or lmmlgrant_ small
3 ﬁHESSt?S Operating without
T ancial safety net. For
tﬂinel:ice’ Cimperman sus-
: the Market during the
ePfess:on years and during
aghs o Wil rationing short-
Or meat and goods.

: M

15425 Waterioo Rd.
4812237
Slo ‘Serving the

~~—vhian Community.”"

A misfortune more spe-
cific to Cleveland was the
East Ohio Gas catastrophe of
1944. Cimperman watched
as much of the neighborhood
was destroyed instantly as he
stood behind the butcher
counter. Liquid gas also
seeped into the basement of
the Market and exploded,
causing considerable dam-
age, but the Market was
operational a few days later.

Perhaps the most insidi-
ous hardship was the rise of
large supermarkets in the
suburbs. While many of the
neighborhood grocery and
meat markets disappeared,
Cimperman continued mak-
ing “his freshly prepared
meats until he was 80 years
old. He faithfully adhered to
his father’s formulas to
smoke sausages, using fruit
and nut wood for flavor. His

blood and rice sausages,
smoked meats, zelodec
(stomach sausage), bacon

and ribs were sent all over

the country.

He is survived by his wife
of 54 years, Mary; son Louis
Jr. of Atlanta, GA; daughters
Patricia Siraganian of
Bethesda, ' MD, Barbara
Freelemyer of Gaithersburg,
MD, and Marilyn Cimper-
man of Brecksville, OH; 11
grandchildren; and his sister
Rose Cimperman.

Funeral services will be
at 10 a.m., Friday December

1 at St. Vitus Church, 6019
Glass Avenue, Cleveland.

Funeral arrangements are
being made through Zaks,
6016 St. Clair Ave. Dona-
tions may be made to St.
Vitus Village, a permanent
housing facility for seniors
erected on St. Vitus prop-
erty, right around the corner
from the site of Cimperman
Market.

JOSEPH PENKO
Joseph Penko, 79 of Wil-
loughby Hills, Ohio, passed
away in Hillcrest Hospital
on Thursday, Nov. 16.
Joseph was born in Cepen,

Slovenia. He came to
Cleveland at age 14.
He was a member of KSKJ

St. Joseph Lodge #169, The
Euclid Pensioners, Slovan
men’s chorus, and Glasbena
Matica chorus. He was
president of that group for
five years. Mr. Penko also
sang in the chorus at St.
Mary Church.

For 65 years Mr. Penko
maintained close ties with
his ethnic heritage through a
life-long involvement in

42K, 152 Street

Zele Funeral Home F
MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

X

~~—__Family owned anda operated since 1908

Slovenian cultural and fra-
ternal organizations.

He was a US Army vet-
eran of WWII where he
served in Germany.

When he returned from the
war he went to work at
Grdina Hardware in the
Slovenian neighborhood on
St. Clair Avenue in Cleve-
land. In 1949 he and his
brother-in-law Edward
March bought the business.
They relocated in Wil-
loughby, Ohio in 1960 and
operated as Willo Hardware
until 1984.

Mr. Penko and his wife,
Frances, were members of
St. Mary Church, and Im-
maculate Conception
Church.

Joseph was the husband of
Frances (nee Klun) his wife
of 54 years; the father of
Lawrence, Karen Lester, and
Lauren Suk; grandfather of

Elizabeth Suk; and brother
of Marie Gombach.

A Mass of Christian Burial
was held at St. Mary Church
on Tuesday, Nov. 21. Burial
was in All Souls Cemetery.

Donations in his memory
to St. Mary Church, 15519
Holmes Ave., Cleveland
44110 would be appreciated
by the family.

LILLIAN GORYANCE
Lillian Goryance, (nee
Fajdiga), 75 of Richmond
Heights, Ohio, passed away
on Tuesday, Nov. 21, 2000
in Richmond Hts. Hospital.
Lillian was born in
Cleveland, but had resided in
Euclid, Ohio for 42 years.
She belonged to KSKJ St.
Joseph Lodge #169, SNPJ
Lodge #147  Slovenian
Women’s Union #50, Hol-
mes Avenue Pensioners, and
St. Mary’s Seniors.

Lillian was employed at -

Terex Corp. in Hudson as a
Blueprint Clerk for 25 years.
She retired in 1981.

She is survived by chil-
dren John Wendolowski
(wife Darla), Cynthia Ru-
dolph (husband Mitchell);
granddaughter Laura Jean
Wendolowski; sister Jose-
phine Sovich; and many
nieces and nephews.

Deceased family mem-
bers are her husbands John
Wendolowski and Stanley
Goryance.

Family received friends
at The Dan Cosic Funeral
Home on Friday, Nov. 24
from 2-4 and 7-9. Mass of
Christian Burial at 9:30 a.m.
Saturday, Nov. 25, 2000 at
St. Mary Catholic Church,
15519 Holmes Ave., Cleve-
land, Rev. John Kumse offi-
ciating. Interment All Souls
Cemetery, Chardon, Ohio.

COLLEEN M. RIHTAR

Colleen M. Rihtar (nee
McMonagle), 42, a 3-year
resident of Concord, Ohio,
formerly of Mentor-on-the-
Lake, passed away on Sun-
day, Nov. 19 at Cleveland
Clinic.

Colleen was born on
January 27, 1958 in Cleve-
land.

She is survived by her
husband, Michael; children
Joseph,  Elizabeth, and
Christine;  brother  John
McMonagle; sisters Kathy
Harris and Marianne Marti;
and many nieces and neph-
ews.

Friends were received at
The Dan Cosic Funeral
Home on Tuesday, Nov. 21
from 2-4 and 7-9 p.m.

Mass of Christian Burial
was at 10 a.m. on Wednes-
day, Nov. 22, 2000 in St.
Vitus Catholic Church, 6014
Glass Ave., Cleveland,
Bishop A. Edward Pevec,
celebrant.

Interment: All  Souls
Cemetery, Chardon, Ohio.

ROZALIJA BOH
Rozalija Boh (nee Rus),
74, passed away in Univer-

sity Hospital Nov. 18th.
Rozalija was born in
Podtabor, Slovenia. She

- came to Cleveland in 1950

and was a resident of
Cleveland for 38 years. She
was presently living in
Madison, Ohio.

She: was employed as a
seamstress for 20 years at
the Richman Bros. Co.

Rosalia was the wife of
Joseph; the sister of Marija
Stropnik  (deceased), and
Ivana Bozic; aunt of many.

Mass of Christian burial
was held on Wednesday,
Nov. 22 at St. Jerome
Church at 9:30 a.m. Burial in
All Souls Cemetery.

Donations in her memory
to St. Jerome Church.

GEORGE POPRIK

George  Poprik, 72,
passed away in Hospice
House on Thursday, Nov.
16th, '

Mr. Poprik was a long-
time Cleveland resident. He
was retired from Bailey
Meter where he was em-
ployed as a machinist.

George was a U.S. Navy '

Veteran of WWII. He was a
member of St. Vitus Catho-
lic War Veterans Post #1655
and Collinwood Post #2926.

Mr. Poprik was also a
member of St. Clair Pen-
sioners, and Catholic Order
of Foresters Baraga Court
#1317.

Funeral services were
held on Monday, Nov. 20 in
St. Vitus Church. Burial was
in Lake Park Cemetery,
Youngstown, Ohio.

George was the husband
of Rose (deceased); the
brother of Carol Tobin,

Marie Getsey; and the fol-
lowing deceased: Andrew,
John, Steve, Louise Perein-
chak. ‘

Zele Funeral Home was
in charge of arrangements.

Donations to St. Vitus
Village Fund in his memory
would be appreciated.

MARY LOKAR

Services for Mary Lokar,
98, will be held Saturday,
Dec. 2 at St. Mary Church
(Holmes Ave.) at 9:30 a.m.

“Marica” was born in
Italy. She came to Cleveland
in 1928. She was best known
for her wonderful cooking,
as a caterer; she prepared
many wonderful meals at
Recher Hall.

Marica was a member of
SWU #10, PSWA #3, SNPJ
#142, Euclid Pensioners, and
Slovenian Society Home
Women’s Auxiliary.

Marica was the widow of
Christ; the mother of Mary
(Clarence) Doles; grand-
mother of Barbara (Mark)
Tercek, Sandra (Gary) Thor-

nicroft, Marcia (Vincent)
Screngi, and Richard
(Victoria) Doles;  great-
grandmother of 11; great-

great grandmother of 3.

Friends may call at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St., Friday, Dec. 1 from 2 to
8 p.m.

Burial will be in St. Paul
Cemetery.

Donations to the Slovene
Home for the Aged Founda-
tion or St. Mary Church En-
dowment Fund in her mem-
ory would be appreciated by
‘the family.

MARGARET KAUS

Margaret Kaus (nee
Spik), 85, passed away on
Monday, Nov. 27 -at
Gateway  Healthcare in

. Euclid, Ohio. -

She was born on Feb. 10,

1915 in Pennsylvania. She

was = a  ~resident - of
Willoughby for five years,
formerly of Wickliffe.

Margaret ~ belonged to
SNPJ Comrades #566 and
Progressive Slovenian
Women’s Circle #2.

She is
children David A. (Barbara)
Kaus, Judy A. (John)
Wotowiec, and Kenneth
(Laura) Kaus; nine
grandchildren; two great-
grandchildren; and a sister
Frances Tomsic.

Her husband, Anton, and .

two brothers and two sisters
are deceased.

Friends may call at The
Dan Cosic Funeral Home,
28890 Chardon Rd.,
Willoughby Hills, Ohio on
Thursday, Nov. 30 from 2-4
and 7-9.

Funeral Friday, Dec. 1 at
10 am. at The Dan Cosic
Funeral Home. Interment:
All Souls Cemetery,
Chardon, Ohio.

survived by

11,
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— Family Owned and Operated
Since 1908 —

Licensed Funeral Directors:
Richard J. Zele — Louis F. Zele,
Sutton J. Girod — Louis E. Zele

“Four Generations of
THE ZELE FAMILY”

Zele Funeral Homes, Inc.

(Main Office)
452 East 152nd Street — 481-3118

CLEVELAND, OHIO

In Time of Need —

I] We Are Here to Help You.
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— Vesti iz Slovenije —

Ta teden parlamentarni odbori obravnavajo
predlagane ¢lane za slovensko vlado —
Danes naj bi glasovali o celotni vladi

Ce bo vse §lo kot doslej, bo drzavni
zbor danes glasoval o novi vladi dr. Janeza
Drnovika. Dvoma ni, da bo vlada potrjena.
Ta teden zasedajo pristojni parlamentarni
odbori in zasliSujejo predlagane kandidate
Zd posamezna ministrstva, le-ti pa predstav-

v ligjo svoja gledanja in nalrte.

Novi zunanji minister (Ze tretji¢) Dimitrij
Rupel je pred odborom DZ za zunanjo
politiko (podprlo ga je 17 od 19 navzoéih
a_a“m') dejal, da so aktualni zunanjepolitic-
N1 problemi Slovenije odnosi s Hrvasko
(begunci, maloobmejni sporazum, meja), Ju-
goslavijo (nasledstvo) in Avstrijo. Povedal
J€ tudi, da nartuje reorganizacijo svojega
Ministrstva: “Zelim §tiri drZavne sekretarje
(za mednarodno-pravne zadeve in EU, so-
sednje drzave, bilaternalne odnose in za
Slovence po svetu) in mocan kabinet s po-
obla§¢enci za aktualne probleme.”

Porogilo v torkovem Delo fax-u: “Glavni
Zunanjepolitiéni cilj in pri¢akovanje Sloveni-
e je &lanstvo v EU leta 2003 in Natovo
Vabilo leta 2002; zato bo najintenzivnejie

‘._dip]ﬂmalsko delo bilateralno, z Brusljem,
Paﬁlﬂm, Stockholmom in Washingtonom, je
Povedal kandidat za novega Sefa diplomaci-
®. V odnosih s srednjo in JV Evropo po-
avlja na prvo mesto dolocitev meje s Hr-
Valko, tudi zaradi élanstva v EU. Glede
prJ Opozarja na previdnost zaradi protislo-
Yhih Kostunicevih izjav o slovenskem osa-

MOsvajanju, 7a odnose z Italijo pricakuje,
» l_)OdO Se vnaprej harmoni¢ni, Ceprav o-

meni, da se utegnejo zaplesti.”

B

ZEMLJA SE UMIRJA - Fotografija je pogled na moé¢no gmoto enega od zemeljskih

Tudi Slovenija prisiljena ukrepati v zvezi
s splosno evropsko zaskrbljenostjo zaradi
tako imenovanih “norih krav”

Danasnji Delo fax poroca: “V Sloveniji
bo najpozneje 9. decembra (po objavi v
uradnem listu) zacdela veljati prepoved upo-
rabe limfnega tkiva sesalcev v prehrani lju-
di, povsem prepovedana pa bo v prihodnje
tudi uporaba mesno-kostne moke za hranje-
nje Zivali. Tako je sklenila vlada, potem ko
je na v&eraj$nji seji obravnavala informacijo
kmetijskega ministrstva o stanju in ukrepih
v zvezi z boleznijo norih krav (BSE) in
trenutnih razmerah v govedoreji.”

Porocilo nadaljuje: “Na podlagi ugotovlje-
nega stanja trenutno $e ni razlogov za izje-

mne ukrepe, glede na ocene in predvideno

zmanj$anje porabe in izvoza govejega mesa
pa je pricakovati, da bodo ti najbrz potre-
bni.” Podatki kaZejo na primer, da se je
nakup govejega mesa od  kmetov Zzaradi
manjSe prodaje tega 'mesa zmanjsal -za ' 30
do 40 odstotkov, ponckod celo za 50%.
Sindikat kmetov - Slovenije zahteva takojnjo
popolno prepoved uvoza govejega mesa in
izdelkov. :

Slovensko-jugoslovanski odnosi

V torek je prisel v Ljubljano iz Beogra-
da Zoran Dindi¢, predsednik Demokratske
stranke v ZRJ, sicer na celu delegacije
Demokrati¢ne opozicije Srbije (DOS). Sre-
¢al se je s predsednikom Milanom Kuca-
nom, odhajajodim zunanjim ministrom Loj-
zetom “Peterletom in prihajajoéim Dimitri-
jem Ruplom. Beseda je tekla o obnovitvi
odnosov in je Pindi¢ izrazil upanje, da
bosta drzavi sodelovali tako kakor nekoc.

fl‘:lzo“_', ki so v zadnjih dveh tednih prizadeli predvsem severnozahodni del Slovenije. V
0: n.llh_dneh ni poro¢il o novih premikih zemlje, nevarnosti so pa Se. Za obseZnejse

Pravijanje posledic plazov bodo ¢akali do pomladi. Glede bodofe usode Loga pod
seangrtom (.fotograﬁja) je toliko znano, da bo treba umakniti tisti del vasi, ki je v do-
ey Predelice in Koritnice, nekam drugam, na varnejSe mesto. Premakniti bo treba tu-
! del ceste ez Predel. Dolina Koritnice bo zaradi nevarnosti trganja mangrtskega pla-

z s
U Se naprej strogo zaprto obmodje.

Iz Clevelanda in okolice

Miklavzevanje—

Slovenska Sola pri Sv.
Vidu priredi miklavzevanje
to nedeljo, 3. decembra,
pop. ob 3h, v farni dvora-
ni. Star§i se bodo lahko
pogovorili s sv. MiklavZzem
od 8. z. dalje v drudtveni

sobi. Naprodaj bodo tudi
domaci krofi. Vsi vljudno
vabljeni!

Lilija ima sestanek—

Dramatsko drustvo Lilija
ima redni mesecni sestanek
v ponedeljek, 4. decembra,
ob 7.30 zv., v Slovenskem
domu na Holmes Ave. Vsi
¢lani lepo vabljeni!

Skupna bozi¢nica—

Kulturna drustva Koro-
tan, Lilija, Kres in Fantje
na vasi prirede skupno bo-

"Zi¢nico v nedeljo, 10. de-

cembra, v zgornji dvorani
Slovenskega doma na Hol-
mes Avenue. Pricetek ob 5.
popoldne. Vsi ¢lani in pri-
jatelji lepo vabljeni. Prav
posebno pa so vabljene
slovenske Sole. Pridite na
to tradicionalno  boZi¢no
prireditev, da se sreCate s

svojimi prijatelji in znanci.

Na svidenje!

Novi grobovi

Mary “Marica” Lokar

Umrla je 98 let stara
Marica Lokar, rojena v Ita-
liji, v Cleveland priSla leta

1928, vdova po Christu,
mati Mary Doles, 4-krat
stara mati, 11-krat prastara
mati, 3-krat  praprastara

mati, zelo znana kot kuha-
rica, predvsem pri SDD na
Recherjevi  ulici,  ¢lanica
SZZ &. 10, PSA kr. §. 3,
SNPJ s§t. 142, Kluba upo-
kojencev v Euclidu in Zen-
skega odsecka pri SDD na
Recherjevi. Pogreb bo v
soboto, 2. dec., v oskrbi
Zeletovega zavoda zj. ob
8.45, v cerkev Marije Vne-
bovzete ob 930, od tam
na pokopalisée sv. Pavla na
Chardon Rd. Ure kroplje-
nja bodo jutri, v petek, od
2. do 8. zv. Darovi v po-
kojni¢in spomin ali Slovene
Home for the Aged Foun-
dation ali St. Mary Endow-
ment Fund bodo s hvale-
Znostjo sprejeti.
Margaret Kaus

Dne 27. novembra je u-
mrla 85 let stara Margaret
Kaus, vdova po Antonu,

(dalje na str. 20)

Vecéer s Skofom Pevcem—

Jutn v petek el Sadec:,
bo veter s Skofom A. Ed-
wardom Pevcem, v Center
za Pastoral Leadership na
28700 Euclid Ave. v Wick-
liffu. Skof bo daroval sv.
maSo ob 7h v kapelici, sle-
dil bo koncert bozi¢nih pe-
si in nato Se sprejem. Jav-
nost vabjena, vstopnine ni.

Koncert—

To soboto zv. ob 7h vas
v SDD na Recherjevi vabi
Primorski klub na koncert
Zzenskega komornega zbora
Vox llirica iz Ilirske Bistri-
ce. Vstopnice - ($10) dobite
pri vhodu.

Miklavzevanje 9. dec.—

Slovenska Sola pri. Mariji

Vnebovzeti ima svoje mi-
klavZzevanje v soboto, - 9.
dec., ob 6. uri zv. Otroci

se vneto dopisujejo: s sv.
Miklavzem (str. 15).

Popravek—

V osmrtnici za Josepha
Penko je bilo ime njegove
héerke Lauren Suk napac‘,—‘
no napisana. Za pomoto se
upravicujemo. '
Krofi, rezanci, pecivd—

Oltarno drustvo pri  Sv.
Vidu ima prodajo krofov
in rezancev, Oltarno drus-
tvo pri M. Vnebovzeti pa
prodajo krofov in peciva, v
soboto, 9. dec., v 3olski
dvorani tako pri Sv. Vidu
in M. Vnebovzeti, ob obi-
Cajnem casu.

Novi grobovi

Louis A. Cimperman

Dne 28. novembra je u-
mrl 86 let stari Louis A.
Cimperman, moz Mary, roj.
Semenak, oce Patricije Si-
raganian, Louisa, Barbare
Feelemyer in Marilyn, 11-
krat stari oce, brat Rose
Cimperman ter Ze pok. Jo-
sephine Godic in Dorothy
Godic, ve¢ desetletij lasto-
val in vodil nekdanjo Cim-
permanovo mesnico in tr-
govino na Norwood Rd.
Pogreb bo jutri, v petek, v
oskrbi Zak zavoda, 6016
St. Clair Ave., zj. ob 9.15,
v cerkev sv. Vida ob 10h,
od tam na pokopaliice
Vernih dus. Ure kropljenja
so danes od 3. pop. do 8.
zv. Druzina priporo¢a daro-
ve v pokojnikov spomin St.
Vitus Village Fund.
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Slovenska Sola pri Sv. Vidu vabi...
Miklavz prihaja

CLEVELAND, O. - Zopet bomo praznovali god naSega
svetnika Miklavza. S svojo radodarnostjo se je ta ‘dobri
$kof v svojem Zivljenju tako priljubil, da Se danes Zivi med
nami. Vsako leto nas osebno obii¢e in tako Ze dolgo do-
bo let ob tem casu pripravljamo ¢im lepSi sprejem in pri-
sréno dobrodoélico.

S svetoviskega odra Ze odmevajo Cudovito lepe melodije
“Miklavzeve operete” nckatere angelsko nezne, druge
parkeljsko razposajene. Zelimo, da bi tudi vi z nami preZi-
veli lepo popoldne in se ob ocarljivih prizorih podali v
pravljicni svet, ki nam na svojstven nacin govori o miru in
sréni dobroti.

Lepo vabljeni na MiklavZevanje Slovenske Sole pri Sv.
Vidu, ki bo 3. decembra ob 3h popoldne v avditoriju.

Ce se Zzelite osebno pogovoriti s sv. Miklavzem, se pred
prireditvijo ustavite v druzabni sobi.

Uciteljski odbor in Odbor starSev
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RAFKO VALENCIC Ljubljana

Moc¢ narave in moc solidarnosti

Kaprun in Log pod Mangartom, imeni, ki sta zaznamovali
letosnji november in bosta ostali v spominu mnogih ljudi
kot kraj hude nesre¢e. Kaprun na Avstrijskem: ¢loveski de-
javnik, ki se je zanaSal na dosezke lastnega znanja in tehni-
ke; v ognju je zgorelo 155 Zrtev. Log pod Mangartom:
mo¢ narave, ki je pokazala svojo nepredvidljivost in povsem
spremenila ne samo podobo ene najlepsih alpskih dolin,
kar jih premore slovenska zemlja, marve¢ tudi duhovno po-
dobo tam bivajocega cloveka, ki kljub potresom, sedaj pa
Se plazovom, vztraja na domu prednikov.

Ti dogodki nas silijo k razmisljanju, kaj bi bili dolini sto-
riti za preprecitev nesre¢ in kako se v prihodnje obvarovati
pred njimi. V tem trenutku je prva in neodloZljiva naloga

vseh — solidarnost. Naj vedo znanci in prijatelji, med katere

sem prihajal tri desetletja, in tudi neznanci, vendar vsak s
svojim imenom ter lastno in druzinsko usodo, da smo jim
v trenutku preizkusnje blizu, da jim bomo pomagali. Naj ve-
do, da se jih spominjamo v molitvi, ki nas povezuje v eno
druzino in vzgaja za solidarnost; v molitvi, ki ¢loveka udi,
kako sprejemati preizkusnje in Zivljenjske teZave. MNestetokrat
je clovek prek trpljenja prisel do globljih spoznanj sebe,
drugega in sveta.

Solidarnost ima posebne zakonitosti. Ne sprasuje najprej
po vzrokih, $¢ manj se ukvarja s krivdo. Ko vidi potrebne-
ga, mu pomaga duhovno in gmotno. Solidarnost ne prera-
¢unava, kaj lahko da od svojega obilja, da bi lajsala hudo
stisko bliznjega, marve¢ deli z njim vse, kar ima. Solidar-
nost ni samo hrana, obleka in denar ter streha nad glavo,
je tudi poslusanje in spremljanje drugega, ki sta ga prizade-
li nesrec¢a in stiska. Solidarnost ni v enkratni pomoci in
prepricanju, da je s tem zado3ceno dolinost. Prizadeti bodo
brez dvoma Se dolgo potrebovali pomo¢ posameznikov, us-
tanov in druzbe. Solidarnost tudi v radovednosti, ki je po-
gosto spremljevalka naSega zanimanja za drugega. Ko ji je
zado$¢eno, pozablja na stisko bliznjega. Pristno podobo soli-
darnosti je ¢loveku pokazal Kristus, Bozji Sin. Postal je ¢lo-
vek, deleZen vseh njegovih skrbi; z vsakim izmed nas trpi in
upa, joka in se veseli Tako je ravnal v ¢asu svojega Zivlje-
nja, tako je navzo¢ med nami tudi v teh trenutkih. Od nje-
ga se moremo uciti pristne solidarnosti.

Solidarnost pa ima 3Se druge razseinosti, ki jih danasnji
¢lovek pogosto pozablija. Gre za solidarnost s sedanjimi in
prihodnjimi rodovi, z zemljo in vsem stvarstvom, ki ga je
Bog zaupal ¢lovekovi skrbi. Vprasanje je, kdaj in katere na-

CLEVELAND, O. - Zalost-
no je zapel navéek v torek,
14. novembra, ko je prisla
novica, da je odSla v vec-
nost Ivanka Kete. Zalostna
novica za nas, ki
njo delale,
praznina.

Smo
saj je nastala

Bila je predsednica naSe-
ga Oltarnega druStva po
odhodu Adamiceve mame,
popreje pa veliko let tajni-
ca in Zzapisnikarica. Poznala
je vse Clanice, se z njimi
veselila, ko so bili uspehi
in jokala, ko so one joka-
le.

Z vso vdanostjo je pre-
naSala svoje teZave in trp-
ljenje, posebno z desno no-
go, ki ji je slabo sluzila
zadnja leta. Tezko je hodi-
la, a bila je prva v cerkvi
vsako jutro. Imela je lep
sopran in vodila ljudsko
petje v vsej potankosti, saj
je znala Se veliko starih
pesmi. Tudi litanije in ro-
Zzni venec je molila pred
sv. maSo. Zdaj je utihnil
njen glas tu v nadi cerkvi.
Kot sta Ze pred leti s po-
kojno Adamicevo mamo ra-
de prepevale, tako upamo,
da zdaj razveseljujeta nebe-
§¢ane in pojeta hvalo Bo-
gu, Jezusu in Mariji.

Draga Ivanka, vse C¢lani-
ce Ti zZelimo vso sreéo v

nebesih, saj si le za to Zi-
vela, da pride§ med nebe-
Sane. Hvala Ti za vsa do-
bra dela. Bog Ti naj po-
placda, me pa se Te spomi-
njamo v molitvi, kot tudi
vseh pokojnih ¢lanic.

Ta nedelja, 3. decembra,
je zopet prva nedelja v
mesecu, ko bo deseta sv.
masa darovana za Zive in
pokojne c¢lanice. Ob  pol
dveh pa bodo molitve pred
NajsvetejSim in tudi blago-
slov. Iz cerkve se bomo
podale v Solsko sobo za
sestanke, da se pogovorimo
o naSem delu v prihodno-
sti. Po sestanku bomo obi-
skale naSe bolne in onemo-
gle farane po domovih in
jim prinesle malo domacega
pribolj§ka, v spomin bliZnje-
ga sv. Miklavza, ter Zelele
lepe boZi¢ne praznike in
vse dobro za Novo leto.

Pridite k sv. madi, k
molitvam in sodelujte pri
obisku vseh trpecih.

LavriSeva

Belokranjski klub
se zahvaljuje

CLEVELAND, O. - Belo-
kranjski klub se najlepse
zahvaljuje za lepo uspeli
vinski praznik, ki je bil 11.
novembra. Dragi prijatelji

ravne nesree so posledica neodgovornega ¢lovekovega rav-
nanja. Nekaj je gotovo: s svojim ravnanjem je élovek uso-
dno posegel v naravo in njeno ravnovesje ter s tem ogrozil
tudi lastno bivanje. Ozracje je zastruplieno, ozonska luknja
se Siri. Klimatske spremembe resno opozarjajo élovedtvo, da
ravna neodgovorno. Mnoge naravne nesre¢e so posledica
teh sprememb, najbri tudi zadnja. Tudi vode umirajo, Zival-
ske in rastlinske vrste izginjajo, ¢loveka ogrozia vse ve¢ bo-
lezni, ki so posledica neodgovornega ravnanja z naravo.
Clovek, krona stvarstva in gospodar narave, je postal njun
sovraznik in unicevalec. Biti gospodar pomeni predvsem
modro in odgovorno gospodariti z zaupanimi dobrinami.
Morda bi bilo bolj primerno reé¢i, da je ¢lovek “gospod na-
rave”, in tako tudi ravnati.
(dalje na str. 16)

ponovno ste S€
vabilu -

in znanci,
odzvali
prisréna hvala!

Zahvalimo se na$im pri-
jateliem iz Girarda, Ohio,
ki nas vsako leto obiscejo
in napolnijo  avtobus, 8
spremstvom — tokrat -
Tonyja Klepca ml. in Slav-
kota Strasar.

Iskreno se zahvaljujemo
orkestru Staneta Mejaca, ki
nas je zelo lepo zabaval §
svojimi  lepimi  melodijami
skozi ~ cel veger. Prav tako
cvetlitarni  Jimmyja Slapni-
ka, ki nam je podarila le-
po Stevilo nageljnov, ki' s0
nam krasili mize. Dalje,
uredni§tvu Ameriske Domo-
vine za objavljanje dopisov
in vabil. Iskrena hvala tudi
Radijski druzini in Tonyju
Petkoviku, za lepa vabila"_
na njihovih oddajah. :

Nasim dobro poznanim
kubharicam in fantom Za
baro gre posebna zahvala
za izvrstno postrezbo. _

In, koné¢no, zahvala vsem
vam, ki ste na kakrien koli

nasemu

nadin pomagali, da je nase

Martinovo. praznovanje tako

lepo uspelo. Na svidenje -

zopet drugo leto!

Br BRALCI
“AMERISKE DOMOVINE! ¥
| PRIPOROCAJTE NAS 1IST! ¥

vV LIUBEC

IN BLAG SPOMIN

ob 5. obletnici, ko je bil

poklican od nas na§ skrbni

moZ in ode, stari ata, brat
in stric

Ivan (John) Cendol
Umrl 1. decembra 1995

Pet let Te zemlja krije,

v temnem grobu mirno spisi
srce Tvoje ve ne bije,
bolecin veé ne trpis.

Nam pa Zalost srca trga,
rosijo solze nam oéi;
dom je prazen in otoZen,
odkar Te ve& med nami ni.
Zalujodi:
Zena Ana
Hcerke:
Roseann z druZino
Margaret z druZino
Sin John Jr. z druZino

Sestra Anica z druZino (GolOP) ‘

Sestra Vera Ivandi¢ z druZin®
v Kanadi
Sestra Albina Cendol
Brat JoZe z druZino
Brat Frank z druZino

Cleveland, Ohio; Canada
—

P o i v

Odbor
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Sv. Miklavz nadaljuje svoje

dopisovanje z ucenci in
ucenkami Slovenske 3Sole pri
Mariji Vnebovzeti v Clevelandu

Dfag} SV. Miklavs!
; islim, g, se me $e ve-
% : ; 2
SPOmnite, Nisem veg

ti

V:ltf]‘( malg Vikica, sem ze
i : i

3 a. Tudj govoriti sloven-

sco tj;lf'im Ze boljse. Uéim
3 I rada. Imam dosti
en(J)a, bt’.‘e Pa izpolni§ samo
kL om  vesela. Rada bi
121j0, stereo, CD-je, in
Obleko, gy ves, kakino ra-
bim, :

Nasvidenje kmalu.

Viki Benedejéi¢
*

Draga vikir
Spovei- da se (e dobro
Mmnim. - Pridno  hodis v
tOOVenSko Solo vsako sobo-
c’ P«ft od tako dale¢. Res
d;’f?bzc Znas slovensko. Se-
fej S lahko Se ucila tvo-
pri;?ed‘ake 1'{7 necakinje. Kar
% :a bodi v 3ol Saj je
ja Skrt:b letih tvoja najvec-
s Kr?r najstnica vem,
. nf:) Vf’.‘as:h teZko ubogati
¥ in oceta in drugc
b © ampak bo§ kmalu
Zn.?]a' da so imeli prav.
e y l‘ei.k?ga Ze ne mo-
. SPraviti v vrego in za-
ge? katere m; morajo an-
e Odneseti pa zemljo,
: ga‘c!e bi Ze bili vsi ange-
nvalidsko upokojeni.
Pam pa, da pog zadovolj-

ZARACUN POMOC1 DRZAVE

na z darilom, katerega sem
zate izbral. Ko bos nasto-
pala kot najvedji angel, pa
lepo poj, da bos mlajsim
za vzgled.

Sv. Miklavz

Dragi sv. Miklavz!

Moje ime je Marija. Jaz
sem deset let stara. Imam
enega brata, mamo in ata.
Jaz rada pomagam mami.
Jaz sem zelo pridna, a tu-
di nagajiva vcasih. V Soli

sem pridna.
Rada bi imela igrace,
rokavice, kinderjajce, nove

Cevlje, hlafe, puncko in no-
vo obleko.
Pripravila bom kekse za-
te. Kako si? Hvala lepa.
Marija Grabnar

*

Moja ljuba Marija!

Hvala za pismo, posebno,
da si se tako potrudila ga
napisati. Tudi ti imas lepo
pisavo, tako kot tvoj brat.
Brat je pisal, da rad po-
maga ocetu, ti pa mami.
Gotovo "bos postala dobra
gospodinja in kuharica. Z
veseljem bom poskusil ke-

. kse, sploh ¢e mi jih bos ti

spekla. Da si vcasih nagaji-
va, je res, a vidim, da se
trudis, da bi bila dobra do
vseh.

Jaz sem kar zaposlen.
Imam veliko priprav za
obisk na zemljo. Predvecer
mojega godu bom hodil po
hisah, kjer vem, da me Cca-
kajo slovenski otroci, v so-
boto, 9. decembra, pridem
pa k tvoji fari sv. Marije
Vnebovzete. Te bom poi-
skal med angelci na odru.
Marija, kar korajZno naprej
stopi, ko te bom poklical k
sebl. Sv. Miklavz

P.S.: Pozabil sem se zah-
valiti bratcu Danijelu za le-
po risbo, katero mi je po-
slal. Narisal je hiso in
smreke v sneZni odeji. Al
je te mogoce njegova vre-
menska napoved za ta te-
den?

Dragi sv. Miklavz!

Jaz sem 5 let star. Imam
eno sestrico, Andrejo. Kako
pa si ti? Upam, da je vse
v redu.

{dalje na str. 16)

Prijatel’s Pharmacy
St.Clair & E.68St.  361-4212
1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA

OHIO - AID FOR THE
AGED PRESCIPTIONS

SLAVA IN CAST
DOKTORJU FRANCETU PRESERNU

(rodil se je 3. decembra leta 1800

v Vibi na Gorenjskem),

ob dvestoletnici njegovega rojstva,
slovenskemu geniju, ki nas je izoblikoval v narod,
najve¢jemu slovenskemu pesniku, katerega misel
je vzplula in se vrgla do nebes, pesniku Krsta pri Savici,
Sonetnega Venca in Zdravljice!

Naj njegov duh preveva Slovence in Slovenke
- doma in po svetu do konca dni!

Slovenski ameriski svet

Praznovanje v Sloveniji 200. obletnice rojstva
pesnika Franceta PreSerna

Ljubljana (Delo fax, 28.
novembra) — Kot smo dalj-
novidno napovedovali, bo
Slovenija kulturni “Sok” do-
Zivela ravno v casu PreSer-
novega rojstnega dne - v
dnevih okoli 3. decembra,
ki jih bo okronala osrednja
proslava v Cankarjevem do-
mu (z naslovom Pesnik je
rojen), cCeprav  natanénih
podatkov o tem, kaj se bo
dogajalo po kotih in kotié-
kih Slovenije, najbrz (3¢)
ne ve nihce.

O proslavi so znani tri
stvari: da je reziser Dusan
Jovanovi¢, ki je skupaj z
Borisom A. Novakom napi-
sal tudi scenarij, da se bo
prireditev zacela ob dvajseti
uri in da so vstopnice
brezplatne za vsakogar!

Na zaslone nacionalne
televizije bo 8. decembra
priSla nadaljevanka o Pre-
Sernu, ki se bo zvrstila v
petih petkih, 1. decembra
pa jo bo slavnostno uvedel
$e dokumentarec o snema-
nju.

Tretjega decembra bodo
na nogah tudi Zirovniani
prireditvijo  Vrnitev
Preserna. Ta se bo s kodi-
jo odpravil po krajih kul-
turne dediscine, pot pa za-
klju¢il v Vrbi, kjer bodo
slavnostno odkrili spomenik
z menda preurejeno okoli-
co.

“Velika nedelja” pa bo
praznitna Se v nefem: od-
prla se bodo vrata kultur-
nih ustanov, od knjiznic do
muzejev, galerij in gledalis¢.
Nekateri so pripravili pose-
bne prireditve, drugi odprli
za obiskovalce kar tako.

Dan odprtih vrat pripra-
vlja tudi Narodna in uni-
verzitetna knjiZnica: obisko-
valcem bodo omogoéili vra-
¢ilo knjig brez zamudnine,

i S

ogled zanimivega gradiva iz

razliénih . zbirk, strokovna

vodenja, razstavo PreSerno-
vih pisem, prodajno razsta-
vo graficnih listov in Se
kaj.

Programi ustanov ne bo-
do opevali samo Preferna,
ampak kulturo nasploh; ta-
ko bodo denimo v ljubljan-
ski knjiznici Bezigrad v iz-
vedbi Mavri¢nega gledali§¢a
uprizorili predstavo O Vi-
linki in Vilenjaku, v Muze-
ju novejSe zgodovine Celje
bo na ogled razstava Ziveti
v Celju in Mamut v Her-
manovem brlogu, Narodni
muzej Slovenije pa bo od-
prl razstavo Preseren — pé-
vec, ne bdgat al slovéc. Z
njo bodo v tej ustanovi
prikazali nekaj glavnih poti,
“po katerih so prisli v mu-
zej PreSernovi
dokumenti o njegovem Ziv-
lienju”.

Program sklada za ljubi-
teljske  dejavnosti  obsega
Stevilne kulturne miniatur-
ke; lahko bi jih imenovali
od Arti¢ do Sentjurja, ne-
katere so posredno poveza-

rokopisi  in

ne s PreSernom, druge ma-
lo ali sploh ne. Sklad je
najStevilnejSe usmeril na te-
den, ki prihaja.

Slovenska akademija zna-
nosti in umetnosti (SAZU)
za danes in jutri (30. no-

pripravlja

o tho Lstronds Ry
of Slovero

SLOVENIAN
HOUR

On 50,000 Watt

oll )
e ?,;::Ovunllt E
440-944-2538

vembra in 1. decembra)
velik  simpozij
Preseren — kultura — Evro-
pa. Gre za drugi simpozij
v kratkem - ¢asu (naj spo-
mnimo, da so se slovenski
in tuji preSernoslovei febru-
arja 1999 sestali v Kranju
na simpoziju PreSernova
pot v svet), referenti pa
bodo tokrat razpravijali o
temah, kot so PreSeren in
kri¢anstvo, skladnja in verz
pri PreSernu, Preseren in
Slomsek.

V Kranju so v torek od-
prli peto razstavo Likovni
umetniki za  PreSernovo
mesto, seveda se bodo v
kulturno najbolj delovni te-
den leta, ¢e ne desetletja,
uvrstile tudi' nekatere pred-
stavitve prevodov PreSerno-
vih pesmi (ena takih je
slovensko-hrvaska izdaja v
zaloZzniStvu mestne obcine
Kranj in Matice hrvatske iz
Zagreba.

PreSernovo leto se izte-
ka, a kljub obilici priredi-
tev in projektov ga marsi-
kdo (3¢) ni obcutil prav
intenzivno. Celostne podobe
leta (s sloganom “preSerno
leto” vred) ni bilo pogosto
opaziti, klob¢i¢ prireditev
pa se je zaCel odvijati $ele
sredi aprila, ko so se kon-
Cali roki za oddajo pro-
gramskih predlogov in pri-
tozb nad izbranimi projekti.

Verjetno bi za uspesno
in odmevno kulturno leto
potrebovali vsaj nekaj let
priprave in tega se najbrz
na ministrstvu za kulturo
zavedajo, saj se je enako
zataknilo Ze pri na zacetku
napovedani osrednji priredi-
tvi.

Razpisniki so  namreg
med ponudbami pridakovali
kako dobro zamisel, ki bi
jo zlahka pretopili $e v
proslavo. Ker se to ni zgo-

 (dslje nastr. 17)
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Sv. Miklavz se dopisuje...

(nadajlevanje s str. 15)

Rad pomagam atu okoli
hie. Jaz sem ponavadi ze-
lo priden, ampak vcasih
moram malo nagajati. Rad
bi imel en kamion za sme-
ti pobirati — “garbi¢ truck”.
Andreja pa bi zZelela eno
“Madeline” puncko. Bomo

ti pripravili piSkote in Ccaj.

Upam, da ti bo viel. Jaz
komaj cakam, da prides!
Lepe pozdrave!
Niko Marsic
*
Dragi Niko,

Midva imava pa nekaj
skupnega - ime Nikolaj!
All tebe kdaj klicejo Mi-
klavz? Vsako nedeljo vaju
z Andrejo vidim pri sloven-
ski masi v cerkvi — zelo
lepo od vaju. Vciasih se
objemata, vcasih pa sta pa
malo nagajiva. Takrat mo-
rata pa mama in ata vaju
pomiriti, kaj ne?

V' nebesih se tudi angeli
pripravljajo na Miklavzev
veder. Ze veé tednov hodi-
Jjo po zemlji in kukajo sko-
zi okna, da bi videli, e so
sobe pospravijene, de je
naloga narejena, ce otroci
molijo in ¢e ubogajo stare.
Cistijo si zvezdice in oble-
ke za obisk na zemljo.

Angeli mi porocajo, da
je veliko zvezdic narisanih
zraven vajinih imen v ne-
beski knjigi. Zato bom va-
ma skuSal prinesti to, kar
sta prosila. - Niko, ti bos
lahko doma po hisi smeti
pobiral in jih nalagal v ka-
mion, Andreja se'bo pa le-
po igrala s puncko. Bodita
naprej ubogliiva in lepo
molita skupaj!

Sv. Miklavz

Dragi sv. Miklavz!

Moje ime je Maria Sed-
mak. Jaz sem stara deset
let. Imam pet bratov in
eno sestro. Jaz sem zelo
pridna. Prosim, ¢e mi lah-
ko prinese§ “Barbie Shop
With My Cash Register” -
blagajno. Rabim tudi roka-
vice, Skornje, Savl, in kapo
za v sneg. To je. vse, kar
si jaz zelim. Hvala.

Z ljubezhijo Vas pozdrav-
lja, Maria Sedmak

*

Moja zlata Maria!

Kako si res pridna doma
in v Soli. Tudi ti velikokrat
ministrira§ z brati. In tako
lepo  govori§  slovensko.
Hvala, da se tako trudis.

Prosis za Barbie blagaj-
no. Le dobro vadi, kako
delati z njo, saj bo sloven-
ska Sola rabila blagajnicar-
ko dez nekaj leti, ko se bo
pridna ga. Elizabeta Zalik
“upokojila”.

Za v sneg se¢ bos pa res
morala dobro obleci — letos
napovedujejo lepo zimo z
veliko snega. Ali rada de-
las sneZene mozZe? Al raje
se viezes v sneg in delas
anglecke z rokami Iin noga-
mi? Bom narocil angelcem,
ki pletejo, da ti naj naredi-
jo kaj toplega. Ljubi te,

Sv. Miklavz

Dragi sv. Miklavz!

Moje ime je Pavle Sed-
mak. Jaz sem 13 let star.
Jaz te lepo prosim za
Game Boy . igrico. Prosim
za nogavice in Skornje. Ra-
bil bi tudi nove rokavice
in kapo.

Prosim, da mi wvse to
prineses. Jaz se bom pa
potrudil in doma mami po-
magal. Hvala lepa.

Pavle Sedmak

*

Predragi Pavle!

Hvala za tvoje pismo.
Tako zelo si se potrudil.
Tudi tebe velikokrat vidim,
kako si dobrosréen in po-
magas vsem In kako rad
popazis necake in necaki-
nje. Vsi te imajo zelo radi.
Pri masi pa pridno mini-
strira$ in lepo pojes.

Pavle, le pomagaj mami’
in ocetu in bodi dober.
Vedno prinasas dobro voljo
s seboj. Upam, da bo$ tudi

~ srecen, ko bos prejel dari-

lo. Ceprav bos nastopal kot
parkelj, prosim, ne strasi
prevec male otroke.

Sv. MiklavZ

Dragi sv. Miklavz!

Ime mi je Matjaz in sem
véasih priden, véasih ne.
Sem Sest let star in imam
eno sestro, Brianno. Pro-
sim, ¢e bi mi prinesel film
“Tomazev bozi¢ v ¢udezni
dezeli”, TomaZevo knjigo

i

Pesmi

in Melodije
iz Nase Lepe Slovenije

Radijska Druzina Cleveland

ED MEJAC
Vodja Radijske Druzine

WCSB 89.3 FM
Nedelja 9-10 am
Sreda 6-7 pm “

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 1EL{FAX
WEB: www.wcsh.org
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za pobarvati in vlakce. Ob-

ljubljam, da bom priden in

ubogal ata in mami. Hvala

lepa, Matjaz Frank
*

Dragi Matjazek!

Tako 'si Ze zrastel od la-
ni! Upam, da mi bos lah-
ko drugo leto napisal, da
si zelo, zelo priden. Lepo
se igraj z Brianno, in ubo-
gaj starse, da si bos prido-
bil veliko  zlatih zvezdic.
Sveti MiklavZz ima rad tak-
Sne otroke kot si ti, ki ho-
cejo biti pridni. Zelo sem
vesel, da s sestrico hodita
v slovensko Solo, ceprav je
od Madisona do Collinwoo-
da kar dalec.

Vem, da bos§
lepi angel na odru, in ko-
maj Cakam, da se spet vi-
diva. Sv. Miklavz

dobri in

Dragi sv. Miklavz!

Ime mi je Brianna. Sem
Stiri leta stara in
enega brata. Ponavadi sem
zelo pridna, véasih pa tudi
nagajiva. Rada pomagam
mami in atu, kdaj pa kdaj
pa podrazim mojega brata.
Obljubljam, da bom S$e bolj
pridna drugo leto, zato te
prosim, da mi prinese§
oblekico, Sminko, in “Bar-
bie Rock ’n Roll House”.
Hvala lepa, ;

imam

Brianna Frank

*

Ljuba Brianna!

Vesel sem tvojega pisma
in sem slisal, da bos nasto-
pala v mojem spremstvu
kot angelcek. Upam, da se
me ne bojis vec. Lepo je,
da pomaga$§ doma, MatjaZu
pa ne smeS vec nagajati.
On je tudi obljubil, da se
bo poboljsal, zato se raje
lepo skupaj igrata. Mogoce
bosta lahko skupaj barvala
in gledala filme, in delila
druge igrace. Poskusil bom
vama izpolniti Zelje, vidva
se pa le drZita obljube. Ne
pozabite moliti “Sveti an-
gel” vsak veler, predno
gresta v posteljo. Moji an-
geli hodijo pod okno po-
slusat! Sv. Miklavz

Joseph L.
FORTUNA |

Moderni pogrebni zavod.

Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE NIZKE

PO VASI ZELJU!
o SN

Mo¢ narave in mo¢é¢ solidarnosti

(nadajevanje s str. 14)

Na ta vprasanja je opozoril papez Janez Pavel II., ko je Vv
nedeljo, 12. novembra, sprejel poljedelce iz vsega sveta ob
jubilejnem letu 2000. “Bodite dobri upravitelji boZjih darov
ter napredujte v solidarnosti z drugimi ... Pazite na stvar-
stvo, ki vam je zaupano ... Prizadevajte si za solidarnost in
sodelovanje, da boste s tem izpri¢ali, da so dobrine sveta
hamenjene vsem. Varujte okolje, da boste svetu zagotovili
Zivlienje, vredno Zivlienja za danasnjega ¢loveka in za priho-
dnje rodove!”

Tudi ¢lovekovo poseganje na podrogje genske tehnologije

odpira &tevilna podobna vprasanja. Brez etitnega merila, ki

zahteva, da mora znanstveni in tehnoloski razvoj sluziti €lo-
veku, njegovemu celostnemu razvoju, se bo znanost obrnila
proti ¢loveku. Sklicevanje znanstvenih, . politi¢nih in zakono-
dajnih krogov, da so druge podobne ustanove (laboratoriji,
eticne komisije, zdravniska zdruZenja, parlamenti) ze sprejeli
zakon ali doloéilo glede obéutljivih podroéjih raziskovanja,
kot so npr. umetno oplojevanje, kloniranje, $e ni merilo
eticne dopustnosti. Ali bo znanost za cloveka prijatelj ali so-
vraznik, je predvsem etiéno vprasanje. “Na$ ¢&as bolj kakor
pretekla stoletja potrebuje tak$ne modrosti, da bodo vsa
¢loveska odkritja postala bolj ¢loveska. V nevarnosti je nam-
re¢ prihodnost sveta, ¢e se ne bodo prebudili modri ljudje."
Kajti merilo novega humanizma je “Clovekova odgovornost
nasproti bratom in nasproti zgodbvini". Tako je zapisal kon-
cil (Cerkev v seanjem svetu, 15, 55). Tudi to je vidik 'glo-
balne solidarnosti' ali 'solidarne globalizacije'.

DRUZINA, 26. nov. 2000

e

K2j se dogaja v Sloveniji? Berite Ameri$ko Domovino'
in boste vedno zelo na tekotem!

Vesele boZi¢ne praznike
in sre¢no novo leto!

Vase ime

.
PR s
5

e P

Vas nasloyv

o |
Q% Vesele bozitne praznike

Ve in sre¢no novo leto!

VasSe ime

e

Yas naslov

Vesele boZicne praznike
in sre¢no novo leto
‘Vase ime
Va3 naslov

PR S
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LEMONTSKI ODMEVI

S  praznikom  Kristusa
Kralja smo zakljudili cer-
kveno leto in se na Zah-
valni dan Bogu zahvalili za
vse, kar nam je v svoji mi-
losti naklonil. S prvo ad-
ventno nedeljo - 3. decem-
bra - pa 7e stopamo v no-
Vo “leto boZjega usmiljenja,
V novo leto odreSenjske
skrivnosti”. Zagenjamo zno-
va. Za kri¢ansko Zivljenje
je Zelo pomembno, da za-
Cenjamo znova in se pogla-
bliamo v Kristusove skriv-
DOsti. Vsako leto naj bi bi-

li bliZe Kristusu zlasti .z
obhajanjem sv. zakramen-
tov,

Poleg bozita v tem me-
Sccu pozdravljamo Marijo,
brez - madeza spofeto -
BTCZmadeina, zapovedan
Praznik, 8. decembra.

Ne moremo pa tudi pre-
Zeti sv. Miklavza, 6. de-
cembra, ko otroci molijo k
V. Miklaviu v pri¢akovanju
80du tega blagega svetnika.

Nagj sobratje: 29. decem-
bra goduje pater David
Tumpf. Rojstnega dneva ta
mesec ni.

Sobratje umrli v decem-
bru: p. Gabriel Estok, 4.
dec. 1964; p. Rihard Ro-
B4, 6. dec. 1994; p. To-
Maz Hoge, 7. dec. 1990;
br.  Robert Hochevar, 7.
dec. 1997, p. Hugo Bren,
% dec. 1953 br. Humil
aveli, 23. dec. 1963. Naj

e ———
V BLAG SPOMIN
OB 7. OBLETNICI

MIHAEL VRENKO
; Umrl 2. decembra 1993
Sedem Jes Jje Ze minulo,
%dkar Te ve¢ med nami ni,
"Mamo pa Te vedno v
_ Spominy
" nate mistimo vse dni.
Bog daj mu vecni pokoj!
@ svidenje nad zvezdami,
in pocivaj sladko
vV Ameriski zemlji!
zallljoéi:
TOnéka Vrenko, Zena
Michae] in Andy, sinova
Michclle, snaha
ania Perez in Danica
Dale, héeri
Edward in Joe, zeta
' vnukov in vnukinj

m “F{alﬁ

Rich; 1
Mond Hite N
Orc Hts, O, 30. nov.

surodniki
2000.

28 i

jim Gospod da svoj vecni
pokoj in ve¢no Luc!

Letos je bilo veliko ob-

novljenega tako v cerkvi
Marije Pomagaj kot na po-
sestvu naSega samostana,

zlasti na gricku poletnih pi-
knikov.
pripravili cerkvena okna za
zimo. Asfalt dohodne ceste
okoli

Prej$nji mesec so

1] SUCERTE samostana
sta bili Ze precej razpokani,
zato so jo v oktobru polili
s katranom (sealer). Hvale-
zni smo vsem, ki z delom
ali z gotovino pomagajo pri
obnovitvenih delih in vzdr-
Zevanju. Spominjamo se jih
v skupnih in osebnih moli-
tvah.

V nedeljo, 5. novembra,
na “Lemontskih vernih du$

3

dan”, smo se ob dveh po-
poldne zbrali na nasem po-
kopali¢u sv. Franc¢iSka in
se, kakor vsako leto, neko-
liko pomenili o sobratih na
boZji njivi in zanje pomoli-
li. Posebej smo se spomnili
Se Skofa Gregorija RoZma-
na, ki pociva ob  pokopali-
Skem krizu kot prvi med
sobrati.

Nato smo se med moli-
tvijo roZnega venca podali
v cerkev, kjer je p. Bernar-
din daroval sv. maSo za
nae rajne sobrate, sorodni-
ke in dobrotnike. Po masi
je bila kratka komemoracija
v spomin Skofa RoZmana

ob prili 41. obletnice nje-

gove smrti in v spomin
vseh, ki so izgubili Zivljenje
za Boga in. domovino.

Rev. Pavel Krajnik, STD,
zupnik slovenske fare Sv.
Cirila in Metoda v Lorain,
Ohio, je ‘tudi leto$nji zlato-
masnik. Na boZicni dan le-
ta 1950 je v Rimu prejel
zakrament maSniSkega po-
sveCenja, sedaj pa Ze od
leta 1975 vestno skrbi za
Zupnijo, ki mu je bila do-
deljena. - Dr. Krajnik, le-
montski franciskani se pri-
druZzujemo cestitkam z Ze-
lio, da bi Bog 3e vnaprej
naklanjal zdravie in s svo-
jim blagoslovom vodil in
obogatil delo v Zupniji.

“Slovenski dan” pod po-
kroviteljstvom Slovensko-
ameriSkega radio kluba, je
bil letos v soboto, 14. ok-
tobra. Petdeset let poteka,
odkar je na boZiéni dan le-
ta 1950, rajni dr. Ludvik
Leskovar s sodelavci pricel
s tedenskimi slovenskimi
oddajami na radijskih valo-
vih. Sedanjemu predsedniku
Radijskega kluba in vodji
tedenskih oddaj, Stanetu
Simiravhu in njegovim sode
laveem, iskreno destitamo z

(dalie pa =tp, '™

UMETNISKA RAZSTAVA V SLOVENSKEM KULTURNEM CENTRU, LEMONT:
Razstava je bila odprta 12. novembra, trajala bo do srede februarja 2001. Na fotografiji
zgoraj so od 12 sodelujoéih slovensko-ameriSkih umetnikov (z leve): Marko Puc, Liz Puc,
Breda Modic, Jaka Praprotnik, Lillian Brule, Marija Bonnefil in Jean Pierre Bonnefil.

Praznovanje

(nadaljevanje s str. 15)

dilo, so na ministrstvu Sele
jeseni predlagali
ta je sestavil koncept in
priprave so se lahko zace-
le ... Pred vrhuncem Pre-
Sernovega leta, ki je po
Stevilkah povezan s 450-let-
nico prve slovenske knjige,
pa so se ustavile tudi Ste-
vilke finanénega vlozka mi-
nistrstva. To je v leto kul-
ture vlozilo 200 milijonov
tolarjev.

reziserja,

www.preseren.net

Na internetu je v torek
zazivela tudi tako rekoé
uradna spletna stran Fran-
ceta PreSerna — www.prese-
ren.net — ki jo financira
kulturno ministrstvo. Zalo-
zba Pasadena je s sodelavci
ustvarila medmrezni projekt
o PreSernu, v katerega so
vklju¢eni njegovi bibliograf-
ski podatki, opis njegovega
zivljenja, dobe, v kateri je
zivel, podatki o krajih, kjer
je bival, ne manjka niti ro-
doslovno deblo, seveda ne
tudi Poezije, pa kratek
kviz, interpretacije pesmi,
izjave sodobnikov in 3e in
Se.

Zajeten projekt so izde-
lali po vzoru svetovnihi
spletov, prav zaradi inter-

netnega znaCaja pa po
mnenju  ustvarjalcev  stran
ne bo nikoli dokonéana.

Cakajo na pripombe, po-
pravke, dodatke ... Ni od-
ve¢, e omenimo, da bo v
tednu docakala angleSko in
nemsko razli¢ico, v zalozbi
Pasadena pa pravijo, da
imajo zdaj ustvarjeno teh-
niéno infrastrukturo  za
predstavitve
kov in

drugih pesni-
Kar bi

dsle] cenejse in

pisateljoy.
hlo

stavpejs dcio,

Sestnajta umetni$ka razstava
v SKC v Lemontu v 5. letih

WHEATON, Ill. - Odprtje skupinske razstave dvanajstih
slovensko-ameriSkih umetnikov iz Chicaga in okolice je bilo
12. novembra, na dan obhajanja pete obletnice Slovenskega
kulturnega centra v Lemontu. To je Ze Sestnajsta umetni-
§ka razstava v naSem domu. Na ogled bo do srede febru-
arja 2001.°

Ta skupinska razstava predstavlja zelo pestro sliko: stili-
sticno, tematsko in tehni¢éno. Vsi umetniki izrazajo na svoj
nacin svoje misli o zunanjih in notranjih dozivetjih: Naj
umetnost govori! Ta razgibanost Se posebno pozivi naj
Slovenski kulturni dom oz. center, v katerem se radi sesta-
jamo. :

Po abecednem redu na razstavi sodelujejo sledeci: Jean
Pierre Bonnefil in Maria Bonnefil, oba iz Matteson, Ill;
Erika Marija Bajuk, Wheaton, Ill; Lillian Brulc, Joliet, IIL;
John Culik, Joliet; Lucija Dragovan, Joliet; Lois Faganel
Keller, Chicago; Breda Modic, Pell Lake, Wis.; Jaka Pra-
protnik, Worth, Ill; Liz Puc in Marko Puc, Westchester,
IlL; in Boris Ziek, Countyside, Ill. Vseh skupaj je razstav-
ljenih 52 slik. Erika M. Bajuk

Z AMERISKO DOMOVINO STE VEDNO NA TEKOCEM
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P. dr. Vendelin Spendov

Lemont, lll.

Lemontski odmevi

(nadaljevanje s str. 17)

zeljo, da bi Bog $e vnaprej
blagoslavljal to kulturno in
versko dejavnost.

Petdeset let obstoja ob-
haja tudi Slovensko kultur-
no drudtvo Triglav v Mil-
waukeeju, ustanovljeno 17.
novembra 1950 v cerkveni
dvorani sv. Janeza Evange-
lista. Kmalu so si ¢lani
omislili Triglavski park za
razvedrilo in za verske in
kulturne prireditve, kar Se
zvesto  nadaljujejo, zlasti,
odkar so v odbor pritegnili
mlaj$e moci.

Petdeseto  obletnico so
slovesno obhajali v nedeljo,
20. avgusta 2000, s sv. ma-
o, ki jo je opravil duhovni
vodja drustva dr. Joze Go-
le. Masi je sledil program:
Frank Mejaé je podal zgo-
dovino drustva, sledile so
recitacije in pevske tocke,
zakljuéili so s slavnostnim
banketom in druzabnim ve-
*erom. Cestitke odboru in
clanom Triglava; Bog naj
Se vnaprej bogato blagosla-
vlja delo Zivih, rajnim cla-
nom pa pri Bogu veéni
"mir in pokoj.

Slovenski franéiSkani v
tem letu (vsaj do =zacetka
novembra) nismo izgubili
nobenega sobrata. Bog nam
je prizanesel. So pa naSe
sosede, Solske sestre sv.
Franc¢iska Kristusa Kralja
na Mt. Assisi izgubile dve

0N 3. Y- S 55 e B 2 BN Sea BBl
V LJUBEC SPOMIN

Ob 4. obletnici smrti
ljubecega moza, oceta, starega
odeta, sina, strica in brata

OTTO C. SUSEC
5. decembra 1996

4 leta Ze te med nami ni,

v duSah nasih z nami pa
Se Zivis.

Z BoZjo pomocjo vodi in
pomagaj nam.

Z Bogom in Marijo
uzivaj rajski mir.

Tvoji Zalujoci:
Zena: Marija
Sinovi:
dr. Otto C. SuSec ml
odv. Martin D. SuSec
dr. Tom M. Sudec
Snahi: Jayne, Christy
Vnukinja: Mandy Susec
Mama, bratje, sestre
Sorodniki v Ameriki in
Sloveniji

R G R R

~ sestri, ki ju je Bog poklical

k sebi po veéno plaéilo: sr.
M. Almo Kosar in s. M.
Dorothy Jurkovich.

Sr. M. Alma Kosar,
OSF, je bila rojena 2. de-
cembra 1909 v Borafevem
v Prekmurju, v Sloveniji.
Njeno krstno ime je bilo
Veronika. Leta 1926 je pri-
Sla za oetom v Bethlehem,
Pa, kjer so pouevale slo-
venske Solske sestre. Zelela
je postati redovnica in je
bila 15. avgusta 1928 spre-
jeta v noviciat. Po prvih
zaobljubah je bilo sestrino
delo v glavnem oskrbovanje
samostanov. V Kkonventu v
Kansas City je dolga leta
skrbela za hrano sester in
otrok.

Leta 1993 je zbolela in
priSla v sestrski bolniski
oddelek v Lemont, kjer je
mirno v Bogu zaspala 13.
junija 2000. Sestra Alma je
bila zvesta Kristusu po
zgledu sv. Franciska in sv.
Klare. Naj pociva -v bozjem
objemu.

Sr. M. Dorothy Jurko-
vich je bila rojena v Jolie-
tu 27. januarja 1917 in kr-
S¢ena v cerkvi Marijinega
rojstva (Nativity) na ime
Mary Ann. V kongregacijo
Solskih sester sv. Frantiika
Kristusa Kralja v Lemontu
je bila sprejeta 15. avgusta
1932.

Od leta 1933 je pouce-
vala v farnih Solah, ki so
jih vodile Solske sestre iz
Lemonta. Lepo Stevilo jih
je bilo tedaj. Versko zivlje-
nje ucencev, je bila njena
glavna skrb, za njo pa slo-
vnica angleSkega jezika, kar
je ve¢ let poucevala tudi
na Mt Assisi  Academy
(High School za dekleta).
Nekateri nasi sobratje iz
Slovenije, ki so bili tu v
pomo¢ ob romanjih, so bili
delezni njenega  dobrega
poznanja angleSkega jezika.

Prav zaradi posluha za
lep angleski jezik so ji
predstojniki odredili preva-
janje raznih dokumentov in
pisanje zgodovine zacetkov
ameriSke province.

Ko je v Kansas City zbo-
lela, so jo poklicali v Le-
mont, kjer se je kljub bo-
lezni, e vedno udejstvovala
s poudevanjem, pisanjem in
prevajanjem. -

Umrla je 21. septembra
2000 zaradi neozdravljivega
raka. Naj zvesta Kristusova
nevesta poCiva v boZjem
objemu in njegovem miru.
~ Sestram naSe iskreno so-

~ Zalje in spomin pri moli-
‘tvah.

Za bozicne
zelimo vsem vam, dragi
rojaki, bozjega blagoslova
in miru svete nodi.

AVE MARIA
december 2000

KOLEDAR

DECEMBER
3. — SKD Triglav, Mil-
waukee priredi miklavZevanje
v dvorani pri fari sv. Janeza
Evangelista.

10. - Kulturna drustva
Korotan, Fantje na vasi,
Kres in Lilja s sodelova-
njem slovenskih $ol prirede
bozZi¢nico v zgornji dvorani
Slovenskega doma na Hol-
mes Ave., s pricetkom ob
5h popoldne.

17. - Drustvo S.P.B.
ima bozi¢nico, ob 2.30
pop., v Solski dvorani pri
sv. Vidu.

29. — Zbor Zupnije Sv.
Vida poda koncert bozi¢nih
pesmi v cerkvi Marije Vne-
bovzete. Zacetek ob 6.30
Zv.

praznike

JANUAR

1. — Zbor Zupnije Sv.
Vida poda koncert boZi¢nih
pesmi v cerkvi sv. Vida s
pri¢etkom ob 3h popoldne.

27. — Slovenska prista-
va priredi “Pristavsko noé&”
v SND na St. Clairju. Igra-
jo Veseli godci.

MAREC

18. — Slov. Sola pri fari
Sv. Vida postreze s kosilom
s serviranjem od 11. dop.
do S pop;

or o

V BLAG SPOMIN
OB 31. OBLETNICI, .
ODKAR JE V GOSPODU
ZASPAL NAS LJUBLJENI
SIN, BRAT IN STRIC

MILAN ZRIM

Svojo plemenito duso je
izdihnil 5. decembra 1969

Preteklo enaintrideset let je Ze,
ko hladna zemlja krije Te.

Zelo vsi smo Te ljubili,

in prezgodaj izgubili.

Oh, grenko je spoznanje lo,

da Te med nami ve¢ ne bo;
Ceprav v hladnem grobu spis,

v srcih nasih $e Zivis.

MARIJA -mati; ERNEST -oée
dve sestri in brat, z druZinami
6 nefakov, 1 neakinja
V starem kraju Zalujejo za
njim Stevilni sorodniki. -
Cleveland, O., 30. novembra 2000.
e T S T R

Znova izgnani “deseti bratje”

Na naSe uredniStvo (4. tednik Druzina, op. ur. AD)
smo v zadnjih tednih dobili ve¢ klicev in pisem, da mar-
sikje naSi rojaki niso mogli sodelovati pri volitvah, ker O
prepozno dobili volilno gradivo. Ceprav je vodstvo republi-
$ke volilne komisije zatrjevalo, da bodo namenili posebno
pozornost nas$im rojakom, ki bodo lahko uveljavili svojo
volilno pravico, zgodba ni bila skoraj ni¢ drugacna kot pri
vseh demokrati¢nih volitvah doslej. Mnogi so dobili volilno
gradivo Sele po volitvah ali pa niso mogli pravo¢asno od-
poslati svojih glasovnic. Medtem ko lahko drzavljani neka-
terih evropskih drzav (npr. Italijani, Hrvati, Nemci), ki bi-
vajo zunaj svojih drZav, brez vedjih tezav uveljavljajo volil-
no pravico, imamo v demokrati¢ni Sloveniji s tem Ze kar
kroni¢ne teZave. Volilna zakonodaja ostaja ista, ravnanje
volilne komisije pa tudi ni ni¢ boljse. :

Zastavlja se vprasanje, ali je med strankami sploh volja,
da bi prislo do spremembe odnosa do rojakov na tujem.
Ce k temu dodamo $e odlogitev novoizvoljenih LDS-ZLSD
oblastnikov, ki krojijo odslej slovenski parlament po svoji
meri, da ukinejo parlamentarno komisijo za Slovence poO
svetu, potem nam je slika prihodnjega odnosa nove oblasti
do rojakov jasna. Pravzaprav ni ni¢ drugac¢na, kot je bila Vv
najtemnej§ih &asih polpreteklosti. Takrat, ko so nasi rojaki
iz politicnih razlogov beZali v demokrati¢ni svet ali pa za-
radi Zelje za bolj§im kosom kruha na skrivaj — véasih pa
tudi zaradi prisile - §li ¢ez mejo, je domovina na te ljudi
gledala macehovsko. Tistim v zamejstvu je komunistiéna 0-
blast dodelila vlogo Sirjenja komunistine propagande in jih
tako razcepila v dva politicno nepomirljiva tabora ter spro-
zila izérpavajote medsebojne prepire v korist vedinskega
naroda. Onim v zdomstvu in izseljenstvu (v ZdruZenih dr-
zavah Amerike, Kanadi, Franciji Nem¢iji in drugod) pa
namenila Slovensko izseljensko matico, podaljfano roko
Udbe, da je nadzovorala njihovo delo in ustvarjala razdore
med Ze tako Sibkim oblestvom v tujem svetu. V domovini
so bili dobrosli le kot folklorna posebnost na izseljenskil
piknikih. Tretjim, ki so bili politiéni begunci in tudi nosilci
ideje o Svobodni Sloveniji, so prilepili vzdevek “narodni iz-
dajalci” in se o njih ni smelo pisati, kaj 3ele ‘vnaSati nji-
hovo literaturo.

Tako vlogo so imeli nadi rojaki iz sveta pri komunisti¢-
nih oblasteh vse do demokratinih sprememb. Ob iskanju
podpore slovenski osamosvojitvi in prepoznavnosti na zem-
ljevidih sveta pa se je pokazalo, kako pomembno je, da
imamo ljudi na razlicnih, velikokrat zelo vplivnih mestih
po svetu. Ko so naSi rojaki organizirali velike protestne'
shode v Torontu, Clevelandu, Buenos Airesu, Sydneyjt
Vancouvru in drugod smo lahko videli, kaj pomeni, €€
imamo koga v pomembnihi sredi§¢ih po svetu in v zamej-
stvu. Tudi njihova pomo& jeseni leta 1990 poplavljeni
Sloveniji (Savinjski dolini) in leta 1991 napadeni domovini
je bila izdatna... Takrat smo vsi skupaj, rojaki po svetu i
dobromisle¢i v domovini upali, da se bo odnos do njih
spremenil. Tudi obljub je bilo veliko. Pa se je le malo
zgodilQ. Kaj Sele, da bi jim domovina po vzoru Italije ali
Hrvaske dala drzavljanstvo, volilno pravico, pokojnine i}
celo poslanca v parlamentu za svoje ljudi po svetu! To $€
zdi nekaterim poslancem v nasem parlamentu prevec! prisli
smo do paradoksa, da ima npr. italijanska manjsina v SIo-
veniji kar trojno volilno pravico: v Sloveniji za zastopnikd
italijanske manjsine, za slovenskega poslanca (ti dve omo-
gota slovenska zakonodaja) in Se za poslanca v italijan”
skem parlamentu (to jim omogota italijanska zakonodaja):
Slovenci iz sveta pa po skorajda ustaljeni praksi zmede ﬂc_
morejo izvoliti niti obitajnega poslanca, kaj Sele da B!
imeli svojega poslanca kot zastopnika njihovih interesov v
drzavnem zboru! Da sta bila nekoé Marjan Schiffrer if
zdaj dr. Joze Bernik iz Chicaga izvoljena v slovenski parld”
ment, je zgolj odloditev neke stranke, ne pa drzave. Ne
moremo se izogniti trditvi, da verjetno ti Slovenci niso N4
pravi strani. Ce bi namre¢ njihovi glasovi prispevali k i
volitvi sedanjih vladajotih strank, bi se te kaj hitro potrt”
dile in jim brez administrativnih ovir, ez katere moraj®
sedaj, oskrbele vse pravice. To se je zgodilo v nekem dl'“f

- gem sorodnem primeru delitve drZavljanstev, ki ga Sloven®

dobro poznamo...

(dalje na str. 19)
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Znova izgnani “deseti bratje”

(nadaljevanje s str. 12)

Resne obravnave, kakino mesto hodemo dodeliti naSim
rojakom v zamejstvu, zdomstvu in izseljenstvu, do zdaj v
slovenskem drzavnem zboru e ni bilo, in je, kot kaZe, $e
dolgo ne bo. Se vedno ni jasno, ali jim (po zgledu Italije
in Hrvaske) damo samodejno tudi drZavljanstvo in s tem
povezane pravice. Ne omogocamo jim posebnih ugodnosti,
Ce bi Zeleli vlagati in sploh gospodarsko sodelovati z do-
movino. Slika je z eno prvih odloditev novega parlamenta,
ki je ukinila pristojno komisijo, kristalno ‘jasna: za nas os-
tajajo Se naprej “deseti bratje”, ki morajo iti po svetu in
tam ostati. Brez pravic in brez doma! Slovenija se je od-
lotila, da gre naprej brez Slovencev na Koroskem, Primor-
skem, v Porabju, v Evropski zvezi, ZdruZenih dravah Ame-

rike, Avstraliji, Argentini ...

Bog se usmili take drzave, ki

S¢ Se enkrat odpoveduje svojim sinovom in héeram!

—

DRUZINA, 19. nov. 2000

~ 1z8la knjiga argentinskega rojaka arh. Marjana Eiletza

Moje domobranstvo in izgnanstvo

Buenos Aires, Arg. (Svo-
bodna Slovenija, 16. nov.)
= V zalozbi Mohorjeve je
Pred kratkim izila nova
knjiga avtorja iz Argentine.
A'Th- Marijan Eiletz je na-
Pisal knjigo  svojih spomi-
MOV pod nasl~vom Moje
domo-brantstvo  in izgnan-
Stvo. V njej opisuje svojo
mladost, predvsem pa svoje
domobranstvo  in poglede
Nanj, vy drugem delu pa
$Voje pregnanstvo v Argen-
tini, svoje delovanje in tudi
Zivlienje skupnosti.

vsem svojem delu sku-
ga- biti objektiven in prika-
2We tako dobre kot slabe
Strani dogajanja.

Pismo o predstavitvi
D}'agi Prijatelji!
somlgemépo-d -moénim vti-
konferev era]§1.1Je tiskovne
G nce, ki jo je imel
sva_"Jan ”Eiletz ob izidu
“ OJC. knjige — spominov -
0l¢ domobranstvo in iz-
gﬂa‘nst.vo”) ki je izSla pri
®liski Mohorjevi druzbi,
ljmﬁbralo se je zelo veliko
b veCinoma so to bili
*Uegovi sofolci in prijatelii.
ckaj jih je prislo celo iz
Vstrije in jz Italije. Zal,
Med  njimi i bilo mlajie

e

generacije in tudi zgodovi-
narjev nas je bilo le za se-
me (Zajdela...).

V glavnem je bilo govo-
ra o nastajanju knjige in k
besedi so s¢ javili le posa-
mezniki, ki so govorili bolj
o nacelnih stvareh. Bistvo
diskusije je bilo v tem, da
SO vsi po vrsti ugotavljali,
da bi tovrstnih - spominov
moralo iziti ve¢. Tako pri-
haja do anomalije, da ima-
mo na eni strani celo
mnozico “partijskih spomi-
nov’, ki zagovarjajo eno
“resnico”, na drugi strani
(domobranski) pa zija veli-
ka praznina. In prav to
stanje bi bilo treba presedi,
pravzaprav je to Ze skrajni
¢as, saj Stevilni posamezniki
te generacije, ki je na svoji
lastni kozi dozivela ta Cas,
obolevajo za razliénimi bo-
leznimi, svoje pa naredi tu-
di smrt, ki nezadrZzno kosi.

To je samo $e ena potr-
ditev mojega prepricanja,
da bi ljudje v tujini morali
neprimerno bolj skrbeti za
ohranjanje zgodovinskega
spomina in predvsem pisati,
pisati.

Tisto, kar je zapisano, se
da Se vedno dopolniti z

Misijonska Znamkarska Akcija (MZA)
Catholic Mission Aid (CMA)

Je l:f“’“a, nepridobitna, dobrodelna misijonska organiza-
ha. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.
Registrirana je v mestu Columbus, Ohio, ZDA.

Za pomo¢ slovenskim misijonarjem zbira finan¢no
POMO¢ za njih delo med ubogimi v misijonskih dezelah
ter za vzdrzevanje bogoslovcev za domaci misijon.
Hvalezni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali

S ; v ta namen.
Zp°mmte se misijonarjev in ubogih v svojih oporokah.
4 Vse prejete  darove izdamo potrdilo za “Income tax”.

Uradni naslov:
. MZA - CMA
17826 Brian Ave., Cleveland, OH 44119

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

drugimi viri (arhivski doku-
menti, dnevno ¢&asopisje).
In prav tega se (upam, da
nisem preostra ali celo ne-
sramna) vaSa  generacija
premalo zaveda. ZanaSate
se drug na drugega - cas
pa bezi in Ze prevet je ta-
kih, ki so svoje spomine
odnesli s seboj v grob.

Z vsakim od njih odide
kamencek iz mozaika, ki bi
ga morali s skupnimi moc-
mi sestaviti (mi v domovini
in vi v tujini) - Sele po-
tem bomo lahko govorili,
da imamo napisano naso,
slovensko zgodovino. Knji-
go, ki sem jo seveda takoj
kupila, sem Ze zveder zale-
la brati in ker veliko ljudi,
ki jih g. Eiletz opisuje, po-
znam, sem sc¢ tega lotila Se
z vedjim veseljem.

Ob tem se mi sami zas-
vpraSanje,  kakSno
gradivo so uspeli zbrati v
“Zgodovinskem odseku” pri
Taboru in Vestniku? Ali
gre za takS$no gradivo, Kki
bi bilo vredno objave v
kakini ediciji “Virov oz.
dokumentov”; ¢e bi S§lo za
tako gradivo, se da v Slo-

veniji dobiti tudi sredstva
za natis takSnega dela.

Morda bi s tem 3e lahko
nckoliko “popravilo” to vr-
zel in potem se bodo lah-

tavlja

ko =zacele tudi resnejse,
znanstvene raziskave. In
kar nekaj ljudi na Ze o-

menjeni tiskovni konferenci
se je cudilo, kako to, da
se. naSe zgodovinopisje s
tem podrodjem ne ukvarja.

— Kako pa naj se, ¢e ni
na voljo arhivskega gradi-

) f
v Predstavitev v Trstu

V  Peterlinovi  dvorani
Drustva slovenskih izobra-
zencev (DSI) v Trstu so
31. oktobra predstavili to
Eiletzovo knjigo.

V imenu zaloZzbe je go-
voril Janez Dular, ki je
med drugim dejal, da ¢e bi
izSlo ve¢ knjig, kot je Ei-
letzova, bi bila predstava o
slovenski polpretekli zgodo-
vini jasnej§a in sprava bliz-
ja. Avtor predstavlja stali-
Sc¢a protirevolucionarnega
oz. domobranskega tabora,
a jih ne vsiljuje in ima ra-
zumevanje tudi za nasprot-
no stran, je Se dejal Dular.

Spremno besedo h knjigi
je napisal zgodovinar Boris
Mlakar, svoj esej pa je pri-
speval tudi pisatel] Joze
Snoj. Odlomek iz knjige je
prebral Livij Valencic.

Kot je mna predstavitvi
dejal sam avtor, je to knji-
go napisal, ker se je cutil
dolznega, da napiSe spomi-
ne o vojni, da bodo otroci
vedeli, kaj je on delal med
vojno. Cutil pa je tudi dol-
znost, da pove tudi o dru-
gi, zamol¢ani resnici.

| ZDRAVNIK SVETUJE ]

Alzheimerjeva bolezen

Alois Alzheimer je bil nemski nevrolog. Prvi je opisal
presenilno demenco, ki se pojavi med 50. in 60. letom Zi-
vljenja zaradi degeneracije in atrofije moZganov neznanega
izvora. Za to demenco so znacilne ‘motnje spomina, pom-
njenja in reprodukcije. Poleg motenj spomina je moteno
prepoznavanje, motena je orientacija v ¢asu in prostoru.
Po odkritelju jo imenujemo Alzheimerjeva bolezen.

Vedno ved je starej§ih ljudi, narodi se starajo in s tem
je Alzheimerjeve bolezni vedno ve¢. Strokovnjaki menijo,
da je kriva za 75% demence pri ljudeh, ki so starejsi kot
65 let. Bolezen delimo na tri stadije.

V prvem stadiju, ki traja dve do Stiri leta, je bolnik

~vedno bolj pozabljiv, vse pomembnejSe stvari si zapiSe, da

jih ne bi pozabil. Pozablja imena preprostih vsakdanjih
stvari, $tevilkk ved ne pozna, ne zna povedati recimo ime
Zivali, ne ve, kateri dan v tednu je, ne lo¢i datumov. Ker
se tega zaveda, je zaskrbljen in depresiven.

V drugem stadiju, ki ga imamo za zmernega in traja
dve to S§tiri leta, pride do hudei izgube spomina. Bolnik
ne prepozna sorodnikov in prijateljev. Morda se spomni
preteklih dogodkov zlasti iz mladosti, ne ve pa, kdo ga je
prej$nji dan obiskal. Izgublja se. Obcutka za &as in kraj
nima veé. Ne zna se obledi. Slabo spi. Ni sposoben najti
prave besede. Tudi racunati ne zna vec.

Resen je tretji stadij, ki traja od enega do treh let.
Nicesar s¢ ve¢ ne spomni, tudi najozjih ¢lanov druZine ne
prepozna. Ne zna upoabljati besed. Bolniki so popolnoma
dezorientirani. Imajo tudi privide. Padejo v psihozo in
imajo paranoidne blodnje. Ne morejo zadrzati ne vode ne
blata. Zanemarjajo osebno higieno, blodijo okrog, izgubljajo
se. Nekateri izgubijo vse obcutke za druzbene norme, dru-
gi oblezijo v postelji. Tam jih mucijo prelezanine. Pogosto
se jih usmili plju¢nica, ki je potem tudi vzrok smrti.

Diagnozo bolezni postavimo na podlagi simptomov, kli-
nicne slike in laboratorijskih preizkusov. PomoZne metode
so EEF, racunalniska tomografijé in magnetoresonanéno
slikanje moZganov. ‘

Vzrok za Alzheimerjevo bolezen ni znan, teorij je veli-
ko. Pisal so celo o zastrupitvah s tezkimi kovinami, na
primer z aluminijem. Ne smemo spregledati dednega dejav-
nika.

Ker ne poznamo vzroka bolezni, ne moremo predpisova-
ti zdravil, razen tistih, ki izboljSujejo vedenje bolnika. Res
pa je tudi, da se vsa svetovna farmacevtska elita trudi, da
bi iznaSla primerno zdravilo za to bolezen. Iznali so zdra-
vila, ki upoc¢asnijo napredovanje bolezni.

Mnoge svetovno znane osebnosti: politiki, filmske zvezde
ter Sportniki imajo to bolezen ali pa so Ze umrli zaradi
nje. Eden najbolj znanih politikov je Ronald Reagan, ki
ne ve niti, da je bil predsednik ZdruZenih drzav Amerike.
Filmska zvezda Rita Hayworth je umrla stara 68 let, skla-
datelja Aarona Coplanda je pokopalo v 90. letu.

Za bolnika je najpomembnej$a primerna nega. Socialno
varstvo pa je pomembno tako za bolnika kakor tudi za
njegove svojce. V zgodnej§ih stadijih bolezni, ko se bolnik
Se zaveda, svojega stanja, mu bo pomagala premagati an-
ksioznost primerna prehrana, telesno razgibavanje in zapo-
slitev. Ce se bolnik izgubi celo v znanem okolju, je pri-
merno, da ima plogevinasto zapestnico, kjer je napisan nje-
gov naslov, da ga mimoido¢i lahko pripeljajo domov.

Bolniki z Alzheimerjevo boleznijo so najbolje oskrbljeni
doma. Svojcem lahko pomaga socialna sluzba s pomocgjo
dnevnega varstva, olajSa breme druZini, bolnikom pa omo-
goti, da Zive doma ¢&m dlje. Kadar bolezen motno napre-

- duje in postanejo bolniki nepokretni, pa je treba poiskati

pomo¢ v ustrezni zdravstveni ustanovi.
PiSe dr. Anton Prijatelj, spec. medicine dela
Druzina, 19. novembra 2000

Ves proces pisanja je tra-
jal priblizno leto dni, prisil-
no obujanje spominov pa
je bilo zelo morede in tez-
ko, bil je to emotivni na-
por. Eiletz upa v pozitiven
odmev, pripravllen pa je
tudi na “batine”, kot se je

sam izrazil, tako z ene kot
tudi z druge strani, saj v
knjigi med drugim opozarja
tudi na stvari, ki so se do-
gajale na domobranski stra-
ni in mu niso bile prav
pogodu.
(dalje na str, 20)
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Misionska srecanja in pomenki
1356. Za praznik Kristusa Kralja je pokojni

g. Karel Wolbang vedno posvetil misijonarjem posebno
pozornost, da jim je pisal spodbudno pismo. Zacel je z
razdelitvijo darov, ki so se zbrali skozi leto in tako smo
razposlali darove, da so jih misijonarji prejeli nekako za
bozi¢. Letos je pripravila tako pismo Anica Tushar, dolgo-
letna MZA sodelavka in predsednica celotne MZA. (Pismo
bo objavljeno v naslednji Stevilki AD.)

Nadaljevanj¢ z razdelitvijo za leto 2000:

Za vzdrzevanje afriSkih bogoslovcev je bilo razposlano:

1. - St. Mary’s National Seminary, Ggaba, Kampala,
Uganda: $4500.

2. Salesians of Don Bosco, rektor Rev. Peter De, Ho-
chiminh, Vietnam: $660.

3. St. Paul’'s National Seminary, Kinyamasika, Uganda,
rektor Fr. Kibira, $600 za vzdrZevanje bogoslovcev, za sv.
mase $500, skupaj $1100. ,

4. Vincentian Congregation, Padra, Rewa, Indija, $600.

5. Congregacione Della Mission, Santiago, Cile, $500.

6. Vincentian Fathers, New Jersey, $300.

7. Most Rev. Robert, Assam, Tezpur, Indija, za mase,
$745.

8. Rev. Clemen Chimwala, Malavi, $100.

9. Rev. George Mullappallichira, Indija, $100.

10. Rev. Simon Obore, Misikhu, Kenija, $500.

11. Rev. Maurice Langiri, Kenija, $300.

12. Rev. Henry Mukasa, Luwerno, Uganda, $100.

13. Rev. George Bulewa, Malavi, Kenija, $300.

14. Rev. Bennet Benjamin, Sunyani, Gana, $300.

15. Fr. Geoffrey D. Stonick, Paida, Uganda, $100.

16. Rev. Conrad Otende, Kenija, $100.

17. Fr. Varghese Naickomparambil, Rewa, Indija, $300.

18. Rev. George Parambilthadathil, Satua, Indija, $200.

19. Rev. Rafko Ropret, Ruanda, $500.

Za afriske misijone skupno: $11,305.

Vzdrzevanje bogoslovcev v Sloveniji: darovalci posamezni
dobrotniki: Enoletni dar je $350, ¢e 3¢ kdo Zeli dati oseb-
no bogoslovcu. Za ljubljansko semeniS¢e, ravnatelj g. An-
ton Slabe: $12.110; za bogoslovee iz koprske Skofije:
$3950; za mariborsko semenisce, rektor dr. Marjan Turn-
Sek: $8055.

Dar MZA skofu Metodu Pirihu $1000 in Skofu dr.
Francu Krambergerju $1000. Dar nad$kofu dr. Francu Ro-
detu od NN dobrotnika $3.500 (vkljuétno MZA dar). Dru-
gi darovi: (

Vipavska gimnazija, $1355.

Klasiéna gimnazija v Sentvidu, $1005.

Sr. Karmeli¢anke v Sori, $2990.

Sr. Petra Debevec, $1510.

Sr. Karmeli¢anke, Mirna Peé, sr. Cirila Okorn, $760.

Salezijanci: Rev. Stefan Balazié $1005, Rev. Stanislav
Hocevar $2360.

Lazaristi za bogoslovca, $300.

Jezuitski ekonomat ter g. Ivan Sever, $1655.

Rev. Rafko Kralj od rednega darovalca, $1005.

Sr. Cecilija Prebil, $250.

Radio Ognjis¢e (Prijatelji Radia Ognjis¢a), $3000.

Tisoeri Bogplacaj vsem, ki se s svojo dareZlivostjo in
plemenitostjo in velikodusnostjo pomagali graditi bozje Kra-
liestvo. Mnoge ste osrecili s tem, pa tudi sami sebe, Kkajti
Zetev je bila obilna, pri Bogu pa je zapisana vsaka vasa
Zrtev. : :

Ustanovitelj Misijonske znamkarske akcije g. Karel Wol-
bang je posvetil vse nas pri MZA sodelujofe in naSe delo
za misijone BrezmadeZni Materi boZzji, katerega praznik bo-
mo praznovali 8. decembra. Prav je, da v teh vrsticah na-
piSem posvetilo:

Brezmadezna Devica Marija, mati naSega Gospoda Jezu-
sa Kristusa in mati Cerkve, neomajno zaupamo v tvojo
materinsko pomoc, ki jo razodevas po cudodelni svetinji.
Kot ljubeci otroci te zaupno prosimo, da nam in vsem tis-
tim, ki ti jih danes priporocamo, izprosis milosti in dobrot,
ki jih pricakujemo od tebe.

Daj nam velikodusno srce, ki se v neZnem socutju raz-
daja trpecim In zapu$cenim; zvesto srce, ki ne pozabi na
nobeno dobroto in se ne spominja nobene hudobije, kro-
tko in ponizno srce, ki ljubi, ne da bi pricakovalo placila,
in se tiho umakne pred drugim srcem, pred srcem tvojega

Sina.

Oblikuj nam srce, ki bo gorelo za slavo Jezusa Kristusa;
srce, ki ga je ranila njegova ljubezen in katerega rana se
bo zacelila samo v nebesih. Amen.

To posvetilo lahko uporabimo za devetdnevnice za pri-
pravo na veliki Marijin praznik Cudodelne svetinje, pra-
znik BrezmadeZne. “O Marija BrezmadeZna spoceta, prosi
za nas, ki se k Tebi zatekamo.”

Misijonar dr. Vladimir Kos se je oglasil 14. novembra
s pismom dobrotnikom sledece vsebine:

“Iskren Boglonaj za tako velik misijonski dar ... A nic¢
manj ne obéudujem ljubezni do naSega Gospoda, ki Vas
in VaSega brata in VaSo sestro nagiba k tako poZrtvoval-
nem delu v Zupnis¢u. Vam pa je na§ Gospod dal ne le
svojo ljubezen do Cerkve, ampak tudi zanimanje in moc
za misijone. S tem Vasim tako velikodu$nim darom bomo
na na$i misijonski postojanki spet lahko odplacali nekaj
dolgov, ki smo si jih nakopali, odkar smo zgradili dom za
tiste ostarele Japonce in Japonke, ki jih druge ustanove
noc¢ejo sprejeti, najbrz zato, ker ne predstavljajo financne
zmogljivosti. Japonska vlada nam je do dolofene mere po-
magala pri gradnji, a ostalo je naSa stvar, ker smo privat-
na katoliSka misijonska ustanova.

Poleg doma za ostarele imamo v neposredni oskrbi Se
zavetiS3¢e za najrevnejSe otroke, od 2 in pol leta starosti
do 16 ali 17 let. To oskrbo nudimo Ze 40 let, Bogu hva-
la! Tudi tu nam vlada pomaga do dolofene mere, ostalo
je naSa skrb in odgovornost.

Na obzorju je Se advent, uvod v sveti boZi¢ni ¢as. Vam
in Vasemu bratu in Vasi sestri Zelim iz srca dosti, dosti
novih milosti — na§ Bog je neizérpljiv!l — in priporotam
naSe misijonsko delo z otroki in ostarelimi Vasi iskreni
molitvi. Boglonaj vnapre;j!

Vdani Vladimir Kos, misijonar.”

Zivimo v svetu, ki nosi toliko razliénih in nasprotujocih
si podob. Ali si lahko zakrivam o& pred trpljenjem, lakoto
in zapostavljenostjo vecine Clovestva? Kako naj zaZivi Kri-
stusova vesela novica ubogim, ki ozdravlja bolne, osvobaja
zatirane in prinaSa Gospodovo usmiljene, ¢e tudi jaz ne
naredim tisto kar bi lahko?

Storimo “nekaj lepega za Boga,” je rekla mati Terezija.

Vsem hvaleZne misijonske pozdrave ob koncu cerkvenega
leta in Ze v nastopajo¢em Adventu.

Sonja Ferjan

79 Lunness Rd., Toronto
ON M8W 4M7 Canada
Tel.: (416) 255-2519

kjer bodo pogrebni obredi,
s pokopom na Vernih dus
pokopalis¢u. Ure kropljenja
Avtor knjige Moje domo-  podo danes pop. od 2. do
branstvo in izgnanstvo je 4 in ~ od 7. do 9.

na koncu izrazil svojo mi-

Marjan Eiletz

(nadaljevanje s str. 19)

sel o narodni spravi. Le-ta,
je dejal, mora temeljiti na

podlagi  resnice, pravice,
priznanja krivice, odpusca-
nja in ljubezni. Slovenska

drzava ima moznost, da na
podlagi nekega zakona po-
stavi spomenik in grobnico,
kjer bi bilo simboli¢no po-
kopanih nekaj partizanov in
nekaj domobranceyv.

Ur. AD: Clanek ne .nosi
podpisa avtorice.

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 13)

mati Davida, Judy Woto-
wiec in Kennetha, 9-krat
stara mati, 2-krat prastara

mati, sestra Frances Tom-
sic, dva brata in dve sestri
so Ze pok., ¢lanica PSA “kr.
§t. 2 in SNPJ 3t. 566. Po-
greb bo v oskrbi Cosiceve-
ga zavoda na Chardon Rd.
jutri, v petek, dop. ob 10.,

Lillian Goryance

Dne 21. novembra je v
Richmond Hts. bolnidnici
umrla 75 let stara Lillian
Goryance z Richmond Hits.,
rojena Fajdiga v Clevelan-
du, vdova po Johnu Wen-
dolowski in Stanleyju Gor-
yance, mati Cynthije Ru-
dolph in Johna Wendolow-
ski, 1-krat stara mati, se-
stra Josephine Sovich, cla-
nica KSKJ §t. 169, SNPJ
§t. 147, SZZ §. 50 in Klu-
ba upokojencev na Holmes
Ave. Pogreb je bil 25. nov.

‘v oskrbi. Cosicevega zavoda

na Chardon Rd. s sv. ma-
S0 v cerkvi Marije Vnebov-
zete in pokopom na Ver-
nih du$ pokopaliscu.

Frances V. Ferfilla

Dne 21. novembra je u-
mrla 75 "let stara Frances
V. Ferfilla, rojena Kirn,
vdova po Andrewju Ferfilla

in Edwardu Plesivec, mati

Edwarda  Plesivec, 2-krat
stara mati, sestra Alice No-
hava, Mildred Kirn, Jose-
pha ter ze pok. Josephine
King, Mary Knafelc, Tine
Jagodnik, Johna in Rose
Kirn. Pogreb je bil 25. no-
vembra s sv. ma$o v cerkvi
sv. Pavla na Chardon Rd.
s pokopom na Vernih dus
pokopaliscu.
Alexander Samochin

Umrl je 84 let stari Ale-
xander Samochin, moZ Sa-
rine, roj. Giovannini, o€
Antonio-ta, Anne Marie
Luzar, Diane Federici, San-
dre Jaskiel in ze pok. Ma-
rije Antoinette, 10-krat stas
ri ode. Pogreb je bil 27.
novembra v oskrbi Zak za-
voda na 6016 St Clair

Ave. s sv. maso v cerkvi

sv. Vida in pokopom na
Vernih du$ pokopaliScu.

Josephine Turk

Umrla je 96 let stard

Josephine Turk s Harpers: ;

fielda, rojens Vojsak, vdova

po Josephu, sestra Ceil
Kadunc, +: pok. Mollie
Kresal, Fran Quigley in‘ g

Rudolpha, teta. Pogreb J€
bil 25. novembra s poko"
pom na pokopali§¢u Union®
ville.

Colleen M. Rihtar

Dne 19. novembra je U

mrla 42 let stara Collee?
M. Rihtar s Concorda, 10"~

jena McMonagle v Cleve:
landu, Zena Michaela, mati

Josepha, Elizabeth in Chri-

stine, sestra Johna, Kathy
Harris in Marianne Marth
Pogreb je bil 22. novembrd
v oskrbi Cosicevega zavoda
na Chardon Rd. s sv. méd
S0 v cerkvi sv. Vida (maSe:

val je §kof A. Edward Pé

vec) in pokopom na Ver
nih du$ pokopaliscu.
Vincent E. Nosan

Umrl je Vincent E. NO°
san, moZ Vere, roj. Jers®
ofe Constance Torgel's"‘?
in Richarda, 5-krat staf
ole, brat Charlesa, Jos¢
phine Jacobs ter ze POk'
Antona Arko, Mary Mez
gec, Johna Nosan, LOl'_j_sa
Nosan in Frances Smitl
Pogreb je bil 27. novembré
s sv. maso v cerkvi Imm&
culate Conception V ]
loughbyju s pokopom
Vernih du§ pokopaliscu-

Anthony J. Zalar

Umrl je 64 let stari A
thony J. Zalar, moz Fra®
ces, roj. Bochnak, oce AF
thonyja in Roberta, 2"‘1'?‘
stari o¢e, brat Charlesd
Karen Moody, veteran ko:
rejske vojne. Pogreb bO a’
nes v oskrbi Cosicevegd 2
voda na Chardon Rd. § *
mafo v cerkvi sv. M2l
na Chardonu in 1301“”)':Jm
na Vernih dus pokOPa]igéu'



